
I Päätöslauselmat, suositukset ja lausunnot 

SUOSITUKSET 

Neuvosto 

2011/C 215/01 Neuvoston suositus, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011 Irlannin vuoden 2011 kansallisesta uudis­
tusohjelmasta sekä vuosia 2011‒2015 koskevaa Irlannin tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvos­
ton lausunnon antamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

2011/C 215/02 Neuvoston suositus, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, Italian vuoden 2011 kansallisesta uudistus­
ohjelmasta sekä vuosia 2011‒2014 koskevaa Italian tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvoston 
lausunnon antamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

2011/C 215/03 Neuvoston suositus, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, Latvian vuoden 2011 kansallisesta uudis­
tusohjelmasta sekä vuosia 2011‒2014 koskevaa Latvian tarkistettua lähentymisohjelmaa koskevan 
neuvoston lausunnon antamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 

2011/C 215/04 Neuvoston suositus, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, Maltan vuoden 2011 kansallisesta uudis­
tusohjelmasta sekä vuosia 2011‒2014 koskevaa Maltan tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvos­
ton lausunnon antamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

ISSN 1725-2490 
C 215 

54. vuosikerta 

21. heinäkuuta 2011 Tiedonantoja ja ilmoituksia 

(jatkuu kääntöpuolella) 

Euroopan unionin 
virallinen lehti 

Suomenkielinen laitos 

Ilmoitusnumero Sisältö 

Hinta: 
3 EUR FI 

Sivu

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0001:0003:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0004:0007:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0008:0009:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0010:0012:FI:PDF


LAUSUNNOT 

Euroopan tietosuojavaltuutettu 

2011/C 215/05 Euroopan tietosuojavaltuutetun lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi 
unionin vuotuiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

II Tiedonannot 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

Euroopan komissio 

2011/C 215/06 SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen ‒ Tapaukset, joita komissio 
ei vastusta ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

2011/C 215/07 SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen ‒ Tapaukset, joita komissio 
ei vastusta ( 2 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 

2011/C 215/08 Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen (Asia COMP/M.6274 ‒ Bridgepoint/Eurazeo/Foncia 
Groupe) ( 2 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

2011/C 215/09 Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen (Asia COMP/M.6265 ‒ CSN/AG Cementos Balboa/ 
Corrugados Azpeitia/Corrugados Lasao/Stahlwerk Thüringen) ( 2 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

IV Tiedotteet 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

Euroopan komissio 

2011/C 215/10 Euron kurssi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 

FI 

Ilmoitusnumero Sisältö (jatkuu) 

( 1 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti perustamissopimuksen liitteeseen I 
kuuluvia tuotteita lukuun ottamatta 

( 2 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti (jatkuu kansilehden kolmannella sivulla) 

Sivu

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0013:0018:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0019:0020:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0021:0024:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0025:0025:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0025:0025:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0026:0026:FI:PDF


I 

(Päätöslauselmat, suositukset ja lausunnot) 

SUOSITUKSET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011 

Irlannin vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2015 koskevaa Irlannin 
tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 215/01) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­
kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Neuvosto hyväksyi 7 päivänä joulukuuta 2010 täytän­
töönpanopäätöksen 2011/77/EU ( 3 ) unionin Irlannille 
myöntämästä rahoitustuesta kolmeksi vuodeksi perus­
tamissopimuksen määräysten ja Euroopan rahoituksenva­
kautusmekanismin perustamisesta 11 päivänä touko­
kuuta 2010 annetun asetuksen (EU) N:o 407/2010 ( 4 ) 
nojalla. Siihen liittyvässä 16 päivänä joulukuuta 2010 
allekirjoitetussa yhteisymmärryspöytäkirjassa ja sen en­
simmäisessä tarkistuksessa määritellään ne talouspoliitti­
set ehdot, joiden perusteella rahoitustukea myönnetään. 
Täytäntöönpanopäätöstä 2011/77/EU muutettiin 
16 päivänä toukokuuta 2011 täytäntöönpanopäätöksellä 
2011/326/EU ( 5 ). Yhteisymmärryspöytäkirjan ensimmäi­
nen tarkistus allekirjoitettiin 18 päivänä toukokuuta 
2011. 

(4) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uude 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
-strategiassa.
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( 1 ) EYVL L 209, 2.8.1997, s. 1. 

( 2 ) Pidetään vuonna 2011 voimassa 19 päivänä toukokuuta 2011 an­
netulla neuvoston päätöksellä 2011/308/EU jäsenvaltioiden työlli­
syyspolitiikan suuntaviivoista (EUVL L 138, 26.5.2011, s. 56). 

( 3 ) EUVL L 30, 4.2.2011, s. 34. 
( 4 ) EUVL L 118, 12.5.2010, s. 1. 
( 5 ) EUVL L 147, 2.6.2011, s. 17.



(5) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 
ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti tarvetta asettaa etusijalle talousarvioi­
den tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa niin ajoissa, että ne voi­
daan sisällyttää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja kansal­
lisiin uudistusohjelmiin. 

(7) Irlanti toimitti vuosia 2011–2015 koskevan vuoden 
2011 vakausohjelmansa sekä vuoden 2011 kansallisen 
uudistusohjelmansa 29 päivänä huhtikuuta 2011. Ohjel­
mat on arvioitu samaan aikaan, jotta niiden keskinäiset 
yhteydet on voitu ottaa huomioon. 

(8) Kriisi aiheutti merkittävän korjauksen siihen huomatta­
vaan epätasapainoon, joka oli kertynyt edeltävien talous­
kasvun huippuvuosien aikana. Vuosina 2007–2010 ko­
konaistuotanto väheni 12 prosenttia ja työllisyys lähes 
13 prosenttia samalla kun työttömyys lisääntyi vuoden 
2007 4,6 prosentista 13,7 prosenttiin vuonna 2010. 
Kriisi heikensi myös julkisen talouden tilaa jyrkästi: julki­
sen talouden alijäämä kohosi kaksinumeroisiin lukuihin 
vuosina 2008 ja 2009. Vuonna 2010 julkisen talouden 
alijäämä oli 32,4 prosenttia suhteessa BKT:hen. Siihen 
sisältyvä rahoitustuki rahoitusalalla oli 20,5 prosenttia 
suhteessa BKT:hen. Julkisen talouden velka suhteessa 
BKT:hen nousi 25 prosentista 96 prosenttiin vuosina 
2007–2010. 

(9) EU:n ja IF:n rahoitustukiohjelman täytäntöönpano etenee 
suunnitelmien mukaisesti. Sovitut julkisen talouden toi­
menpiteet on toteutettu, vuoden 2010 julkisen talouden 
tavoite saavutettiin ja julkisen talouden tulokset vuoden 
2011 ensimmäisellä neljänneksellä olivat myös rahoitus­
tukiohjelman tavoitteiden mukaiset. Vuonna 2011 julki­
sen talouden alijäämän ennustetaan jäävän rahoitustuki­
ohjelman viitearvon alapuolelle siitä huolimatta, että vuo­
den 2011 nimellistä BKT:tä on ennusteessa tarkistettu 
alaspäin. Pankkijärjestelmän uudistaminen on edistynyt 
huomattavasti, ja rakenneuudistuksen tavoitteisiin on py­
ritty erilaisin toimin. 

(10) Neuvosto on asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen va­
kausohjelman arvioinnin perusteella sitä mieltä, että jul­
kisen talouden ennusteiden perustana oleva makrotalou­
den skenaario on uskottava. Vakausohjelman keskipitkän 

aikavälin strategiana on supistaa julkisen talouden ali­
jäämä alle 3 prosenttiin suhteessa BKT:hen neuvoston 
3 päivänä joulukuuta 2010 antaman suosituksen mää­
räaikaan mennessä. Vakausohjelman tavoitteena on alijää­
män supistaminen 10 prosenttiin suhteessa BKT:hen 
vuonna 2011, 8,6 prosenttiin vuonna 2012, 7,2 prosent­
tiin vuonna 2013, 4,7 prosenttiin vuonna 2014 ja 2,8 
prosenttiin ohjelmakauden loppuun mennessä vuonna 
2015. Tätä tuetaan vakauttamistoimilla, jotka ovat 
3,8 prosenttia suhteessa BKT:hen ja jotka toteutetaan 
vuoden 2011 talousarviossa, ja vuosien 2012–2014 laa­
joilla vakauttamistoimilla, jotka ovat 5,9 prosenttia suh­
teessa BKT:hen, ja toistaiseksi määrittelemättömillä lisäva­
kauttamistoimilla (yli 1 % suhteessa BKT:hen) vuonna 
2015. Vakausohjelmassa toistetaan julkisen talouden ra­
hoitusaseman keskipitkän aikavälin tavoite, joka on 
– 0,5 prosenttia suhteessa BKT:hen, jota ei saavuteta va­
kausohjelmakauden aikana. Komission viimeisimmän ar­
vion mukaan julkisen talouden kestävyyteen liittyvät ris­
kit pitkällä aikavälillä vaikuttaisivat olevan suuria. Julkisen 
talouden kestävyyden parantamiseksi on tarpeen saavut­
taa riittävän suuri perusylijäämä keskipitkällä aikavälillä ja 
jatkaa Irlannin sosiaaliturvajärjestelmän uudistamista. 

(11) Irlanti on tehnyt joukon sitoumuksia Euro Plus -sopi­
muksen nojalla. Sitoumukset annettiin 3 päivänä touko­
kuuta 2011. Niihin kuuluu konkreettisia toimia kilpailu­
kyvyn parantamiseksi (kuten palkanasetantamekanismien 
uudistaminen, tiettyjen asiantuntijapalvelujen avaaminen 
kilpailulle ja tutkimuksen ja innovoinnin vahvistaminen), 
rahoitusvakauden vahvistamiseksi (erityisesti kriisinratkai­
sumekanismit) ja julkisen talouden kestävyyden paranta­
miseksi (keskipitkän aikavälin budjettikehyksen avulla, 
eläkeuudistuksilla ja nostamalla eläkeikää). 

(12) Komissio on arvioinut vakausohjelman ja kansallisen uu­
distusohjelman sekä Euro Plus -sopimuksen nojalla teh­
dyt sitoumukset. Se on ottanut huomioon ohjelmien 
merkityksen Irlannin finanssipolitiikan sekä sosiaali- ja 
talouspolitiikan kestävyyden kannalta. Lisäksi se on arvi­
oinut, ovatko ohjelmat EU:n sääntöjen ja ohjeiden mu­
kaisia, koska EU:n talouden ohjausta ja hallintaa on tar­
peen tehostaa kokonaisuudessaan antamalla EU:n tason 
panos tuleviin kansallisiin päätöksiin. Tässä tilanteessa 
komissio korostaa, että on erittäin tärkeää panna kiireel­
lisesti täytäntöön toimenpiteet, jotka ovat tarpeen täytän­
töönpanopäätöksen 2011/77/EU noudattamiseksi. 

(13) Neuvosto on tutkinut Irlannin tarkistetun vakausohjel­
man vuodeksi 2011 edellä esitetyn arvioinnin perusteella 
ja ottaen huomioon myös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan nojalla 
7 päivänä joulukuuta 2010 annetun neuvoston suosituk­
sen ja neuvoston lausunnon ( 1 ). Neuvosto on tutkinut 
Irlannin kansallisen uudistusohjelman ottaen huomioon 
25 päivänä maaliskuuta 2011 hyväksytyt Eurooppa-neu­
voston päätelmät,
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( 1 ) Lausunto, jota tarkoitetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1466/97 
5 artiklan 3 kohdassa.



SUOSITTAA, että Irlanti 

toteuttaa toimenpiteet, joista on säädetty täytäntöönpanopäätöksessä 2011/77/EU, sellaisena kuin se on 
muutettuna täytäntöönpanopäätöksellä 2011/326/EU, ja joita on tarkennettu 16 päivänä joulukuuta 
2010 allekirjoitetussa yhteisymmärryspöytäkirjassa ja siihen 18 päivänä toukokuuta 2011 tehdyssä tarkis­
tuksessa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Italian vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2014 koskevaa Italian 
tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 215/02) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­
kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uuden 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
strategiassa. 

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 

ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvi­
oiden tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(5) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa riittävän ajoissa, jotta ne 
voidaan sisällyttää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Italia toimitti vuoden 2011 tarkistetun vakausohjelmansa, 
joka koskee vuosia 2011–2014, sekä vuoden 2011 kan­
sallisen uudistusohjelmansa 6 päivänä toukokuuta 2011. 
Ohjelmat on arvioitu samaan aikaan, jotta niiden kes­
kinäiset yhteydet on voitu ottaa huomioon. 

(7) Italian talous oli kärsinyt rakenteellisista heikkouksista 
pitkään ennen nykyistä maailmanlaajuista talous- ja fi­
nanssikriisiä. Reaalinen BKT kasvoi vuosina 2001–2007 
keskimäärin yhden prosentin, eli vain noin puolet euro­
alueen keskiarvosta, mikä johtui lähinnä alhaisesta tuot­
tavuuden kasvusta. Koska tällainen kehitys vaikutti koko 
maahan, suuret alueelliset taloudelliset erot eivät vähen­
tyneet. Vaikka Italian talous ei kärsinyt yksityisen sektorin 
laajasta sisäisestä epätasapainosta, maailmanlaajuinen 
kriisi vaikutti siihen merkittävästi. Viennin ja sen myötä 
investointien romahtaminen johti siihen, että reaalinen 
BKT supistui jyrkästi noin 7 prosenttia vuoden 2008 toi­
sen vuosineljänneksen ja vuoden 2009 toisen vuosinel­
jänneksen välillä. BKT:n jyrkästä laskusta kielii myös se 
seikka, että julkisen talouden bruttovelka, joka oli edelli­
sen vuosikymmenen aikana supistunut tasaisesti, kasvoi 
vuoden 2010 loppuun mennessä 119 prosenttiin. Työl­
lisyysaste aleni huomattavasti vähemmän työtuntien vä­
hentämiseen tähtäävän, hallituksen tukeman järjestelmän 
avulla, ja työttömyysaste nousi näin ollen vain lievästi 
vuosina 2008 ja 2009. Talous alkoi viennin johdolla 
elpyä vuoden 2009 loppupuoliskolla, joskin hitaasti. Työ­
markkinatilanne pysyi vuonna 2010 epävakaana työttö­
myysasteen vakiinnuttua vuoden loppuun mennessä noin 
8,5 prosenttiin. Erittäin suuren julkisen talouden velka­
suhteen vuoksi Italia säilytti kriisin aikana asiaankuuluvan 
varovaisen finanssipolitiikan ja pidättäytyi toteuttamasta 
laajoja finanssipoliittisia elvytystoimia, ja tällä tavoin se 
sai pidettyä julkisen talouden alijäämän euroalueen kes­
kiarvoa alempana vuosina 2009 ja 2010.
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(8) Neuvosto katsoo asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen 
tarkistetun vakausohjelman arvioinnin perusteella, että 
ohjelman perustana oleva makrotalouden skenaario on 
uskottava. Ohjelman mukaan julkisen talouden alijäämän 
on tarkoitus supistua vuoteen 2012 mennessä alle vii­
tearvon eli alle 3 prosenttiin suhteessa BKT:hen, koska 
menojen rajoittaminen jatkuu ja verolakien parempi nou­
dattaminen tuottaa lisätuloja. Kun liiallinen alijäämä on 
saatu korjattua, keskipitkän aikavälin tavoite eli rakenteel­
lisesti tasapainoinen rahoitusasema pystytään ohjelman 
mukaan saavuttamaan ohjelmakauden loppuun (2014) 
mennessä perusmenojen hillitsemisen jatkamiseksi anne­
tun sitoumuksen tuella. Ohjelmassa ennustetaan, että jul­
kisen talouden velkasuhde saavuttaa huippunsa vuonna 
2011 ja supistuu sen jälkeen kiihtyvää vauhtia perusyli­
jäämän kasvaessa. Vuosiksi 2010–2012 suunnitellut kes­
kimääräiset vuotuiset julkisen talouden toimet ylittävät 
0,5 prosenttia suhteessa BKT:hen, jota neuvosto suositteli 
liiallisia alijäämiä koskevassa menettelyssä, ja vuoden 
2012 jälkeiseksi ajaksi suunniteltu sopeutusvauhti on 
huomattavasti vakaus- ja kasvusopimuksen määräyksiä 
nopeampi. Edellä mainittujen alijäämä- ja velkatoteutu­
mien saavuttaminen edellyttää talousarvion tiukkaa nou­
dattamista, ja vuosille 2013 ja 2014 suunnitelluista va­
kauttamistoimenpiteistä on tarpeen saada lisätietoja oh­
jelman uskottavuuden parantamiseksi. 

(9) (Koska valtion velka on erittäin suuri eli noin 120 pro­
senttia suhteessa BKT:hen vuonna 2011, kestävään ja 
uskottavaan vakauttamiseen pyrkiminen sekä kasvua li­
säävien rakenteellisen toimenpiteiden toteuttaminen 
ovat Italian ensisijaisia tavoitteita. Komission viimeisim­
män arvion mukaan julkisen talouden pitkän aikavälin 
kestävyyteen liittyvät riskit vaikuttavat keskisuurilta. Va­
kausohjelmassa vahvistettujen julkisen talouden alijäämää 
koskevien tavoitteiden saavuttaminen vuoteen 2012 ulot­
tuvalla kaudella ja näin ollen liiallisen alijäämän korjaa­
minen vuoteen 2012 mennessä riippuu jo hyväksyttyjen 
toimenpiteiden täysipainoisesta toteuttamisesta. Lisätoi­
met olisivat tarpeen, jos esimerkiksi verolakien parem­
man noudattamisen johdosta saatavat tulot olisivat bud­
jetoitua alhaisemmat tai jos pääomamenojen suunnitellun 
rajoittamisen saavuttamisessa ilmenisi ongelmia. Uuden 
kolmivuotisen budjettikehyksen mukaan vuosia 2013 ja 
2014 koskevat vakauttamistoimia tukevat konkreettiset 
toimenpiteet on hyväksyttävä viimeistään lokakuussa 
2011. Vaikka budjettikehystä on vahvistettu viime vuo­
sina tuntuvasti, täytäntöönpantavissa olevien menokatto­
jen käyttöönoton ja kaikilla julkisen talouden alasekto­
reilla toteutettavan budjettiseurannan parantamisen on 
määrä edistää budjettikuria ja lujittaa julkisen talouden 
keskipitkän aikavälin strategian uskottavuutta. 

(10) Vaikka uusia työpaikkoja syntyi kriisiä edeltävinä vuosina 
suhteellisen runsaasti, Italian työmarkkinoilla on jonkin 
verran rakenteellisia heikkouksia. Vakituisessa työsuh­
teessa olevat työntekijät ovat suojatummassa asemassa 
kuin epätyypillisessä työsuhteessa olevat. Ensiksi mainit­

tujen työntekijöiden irtisanomiseen sovelletaan tiukkoja 
sääntöjä ja hankalia menettelyjä. Viimeksi mainittujen 
osalta olisi kiinnitettävä huomiota itsenäisen ammatinhar­
joittamisen dynamiikkaan, johon saattaa kätkeytyä alis­
teisia työsuhteita. Huolimatta uusista tilapäisistä toimen­
piteistä, joita kriisin aikana on toteutettu toimeentulotuen 
ja työttömyysturvan laajentamiseksi, nykyinen työttö­
myysturvajärjestelmä on edelleen hajanainen. Vuonna 
2010 alle 25-vuotiaiden työttömyysaste oli 27,8 prosent­
tia, ja nuorisotyöttömyys jakautui epätasaisesti, sillä se oli 
maan eteläosissa kaksi kertaa niin suuri kuin pohjoisessa. 
Oppisopimuskoulutuksen ja ammattikoulutuksen roolia 
olisi vahvistettava edelleen. Italiassa ei nykyisin ole käy­
tössä yksittäistä koko maassa hyväksyttyä järjestelmää, 
jolla voitaisiin todentaa ja tunnustaa ammatti- ja koulu­
tusvaatimukset, vaikka tällainen järjestelmä olisikin hyö­
dyllinen ja tarpeellinen, vaan sen sijaan käytössä on useita 
alueellisia järjestelmiä, mikä ei edistä työvoiman liikku­
vuutta ja työllistymismahdollisuuksia Italian alueella. Työ­
voimaviranomaisten tehokkuutta on varaa parantaa eri­
tyisesti korkean työttömyyden alueilla. Laiton työnteko 
on niin ikään edelleenkin vakava ongelma Italiassa. 

(11) Palkkakehityksen sopeuttaminen tuottavuuden kasvuun 
on tärkeää ottaen huomioon Italian kilpailukyvyn jatkuva 
heikkeneminen 1990-luvun lopulta alkaen; yritystason 
palkkaneuvotteluilla voi olla tässä suhteessa merkittävä 
rooli, ja niistä saattaa olla apua myös alueellisten työ­
markkinaerojen vähentämisessä. Palkkaneuvottelukehyk­
seen vuonna 2009 tehdyssä uudistuksessa otettiin käyt­
töön muun muassa avauslausekkeiden mahdollisuus (eli 
poikkeukset kansallisella tasolla sovitusta toimialakohtai­
sesta palkasta), mutta niitä ei ole vielä toistaiseksi käytetty 
laajalti. 

(12) Naisten työllisyysaste on keskimäärin yli 20 prosenttiyk­
sikköä miesten työllisyysastetta jäljessä, mutta alueiden 
välillä on huomattavia eroja. Eteläitalialaisista 20–64-vuo­
tiaista naisista oli vuonna 2009 työelämässä hädin tuskin 
kolmannes, mikä johtui sekä suhteellisesti alhaisemmista 
työvoimaosuuksista että korkeammasta työttömyydestä. 
Italian suhteellisen korkea työverotus vähentää kannus­
timia työvoiman tarjontaan, erityisesti talouden toisen 
tulonsaajan osalta, ja vaikuttaa haitallisesti yritysten työ­
voiman kysyntään. Naisten työllisyyden parantamiseksi 
kansallisessa uudistusohjelmassa viitataan vuonna 2010 
hyväksyttyyn suunnitelmaan, jolla pyritään koordinoi­
maan kaikilla hallintotasoilla toteutettavia toimia työn 
ja perhe-elämän yhteensovittamiseksi. Hallitus otti äsket­
täin käyttöön sellaisille korkean työttömyyden alueilla 
sijaitseville yrityksille suunnatun verokannustimen, jotka 
ottavat palvelukseensa heikommassa asemassa olevia 
työntekijöitä, mukaan lukien työntekijät, jotka työskente­
levät sellaisella alalla tai sellaisessa ammatissa, jossa suku­
puolijakauman epätasapaino on erityisen selkeä. Ohjel­
massa kaavaillaan myös verotusjärjestelmän uudistusta, 
jolla verorasitusta siirrettäisiin vähitellen työstä kulutuk­
seen, mikä voisi auttaa parantamaan työllisyyttä.
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(13) Liiketoimintakustannukset ovat Italiassa ja erityisesti 
Etelä-Italiassa edelleen korkeat EU:n standardeihin verrat­
tuna, huolimatta viimeaikaisista toimenpiteistä liiketoi­
mintaympäristön kohentamiseksi sekä julkishallinnon 
suorituskyvyn ja tilivelvollisuuden parantamiseksi. Tuote- 
ja palvelumarkkinoita rajoittavissa lainsäädännöllisissä ja 
hallinnollisissa esteissä on vielä paljon poistamista erityi­
sesti asiantuntijapalveluiden alalla. Vuonna 2009 esiteltiin 
vuosittainen kilpailulaki, jonka on tarkoitus toimia sään­
telyvälineenä kilpailuympäristön ja kuluttajansuojan par­
antamiseksi, mutta kyseistä lakia ei ole kuitenkaan vielä 
hyväksytty. Italian liiketoimintaympäristöä heikentävät 
myös sopimusten täytäntöönpanoon liittyvät pitkälliset 
menettelyt. Italiassa on edelleen suhteellisen vähän pank­
kialan ulkopuolisia kanavia, jotka voisivat rahoittaa yri­
tysten ja erityisesti pienten ja keskisuurten yritysten kas­
vua. Varsinkin oman pääoman ehtoista rahoitusta ja ris­
kipääomaa käytetään harvoin huolimatta niiden tarjoa­
mista mahdollisuuksista kasvattaa yritysten kokoa, päästä 
uusille maailmanlaajuisille markkinoille ja parantaa yritys­
ten hyvää hallintotapaa. 

(14) Tutkimukseen ja kehitykseen liittyvät menot ovat lisään­
tyneet vaatimattomasti kymmenen viime vuoden aikana. 
Tutkimuksen ja kehityksen intensiteetti on näin ollen 
alhainen, noin 1,27 prosenttia suhteessa BKT:hen, eli sel­
västi alle EU:n keskiarvon (1,90 %). Tämä ero johtuu 
pääasiassa teollisen tutkimuksen vähäisyydestä, sillä yri­
tysten tutkimuksen ja kehityksen intensiteetti on 
0,64 prosenttia suhteessa BKT:hen, kun EU-27:n kes­
kiarvo on 1,23 prosenttia. Myös riskipääomaintensiteetti 
on edelleen hyvin alhainen. Kansallisessa uudistusohjel­
massa esitetään useita toimenpiteitä, kuten korkeakoulu­
jen tai julkisoikeudellisten laitosten toteuttamiin tutki­
mushankkeisiin investoiville yrityksille myönnettävät 
määräaikaiset verohelpotukset. Tutkimuksen ja kehityk­
sen intensiteetille asetettu tavoite, joka on 1,53 prosenttia 
suhteessa BKT:hen, heijastaa vuosien 2006–2008 kes­
kimääräistä vuosittaista kasvutahtia, ja siinä otetaan huo­
mioon maan julkisen talouden vakauteen kohdistuvat 
paineet. Kyseistä tavoitetta tarkastellaan uudelleen vuonna 
2014. 

(15) Italia on kolmanneksi suurin EU:n koheesiopolitiikan va­
rojen saaja, sillä se on saanut noin 8 prosenttia EU:n 
kokonaiskoheesiovaroista kaudella 2007–2013. Ohjelma­
kauden puolivälissä EU-varoista on otettu tosiasiallisesti 
käyttöön vasta 16,8 prosenttia, ja eteläisillä lähentymis­
alueilla tämä osuus on paljon alhaisempi. 

(16) Italia on tehnyt Euro Plus -sopimuksen nojalla useita 
sitoumuksia. Kansallisessa uudistusohjelmassa viitataan 
eräisiin äskettäin hyväksyttyihin toimenpiteisiin ja kuvail­
laan yleisluontoisesti uudistussuunnitelmia julkisen talou­
den kestävyyden ja rahoitusvakauden vahvistamiseksi, kil­
pailukyvyn parantamiseksi ja työllisyyden lisäämiseksi 
Euro Plus -sopimuksen periaatteiden mukaisesti. Eräs 
uusi sitoumus, joka tehtiin juuri mainitun sopimuksen 
noudattamiseksi, on hallituksen suunnitelma muuttaa pe­
rustuslakia budjettikurin parantamiseksi. Nämä näkökoh­
dat on arvioitu ja otettu huomioon suosituksissa. 

(17) Komissio on arvioinut vakausohjelman ja kansallisen uu­
distusohjelman sekä Euro Plus-sopimuksen nojalla tehdyt 
Italiaa koskevat sitoumukset. Se on ottanut huomioon 
niiden merkityksen Italian finanssipolitiikan sekä sosiaali- 
ja talouspolitiikan kestävyyden kannalta, mutta se on 
myös arvioinut, ovatko ne EU:n sääntöjen ja ohjeiden 
mukaisia, koska EU:n talouden ohjausta ja hallintaa on 
tarpeen tehostaa kokonaisuudessaan antamalla EU:n ta­
son panos tuleviin kansallisiin päätöksiin. Tämän perus­
teella komissio katsoo, että vuosia 2011-2014 koskeva 
Italian vakauttamissuunnitelma on vuoteen 2012 saakka 
uskottava, mutta vuosiksi 2013 ja 2014 sen tueksi olisi 
vahvistettava konkreettisia toimenpiteitä, jotta erittäin 
korkea valtion velka saataisiin kääntymään vakaaseen las­
kuun. Kansallisessa uudistusohjelmassa esitellään laaja 
aloitepaketti, joka kattaa kaikki Eurooppa 2020 -strate­
gian ulottuvuudet, mutta lisätoimenpiteiden katsotaan 
olevan tarpeen kriisin myötä korostuneiden pitkäaikaisten 
rakenteellisten heikkouksien korjaamiseksi. Italian kasvu- 
ja työllisyyspotentiaalin lisäämiseksi ja maan eteläosien 
kehityserojen tasoittamiseksi olisi vuosina 2011 ja 
2012 toteutettava lisätoimia, joilla tehostetaan työmark­
kinoiden toimintaa, avataan palvelu- ja tuotemarkkinoita 
enemmän kilpailulle, parannetaan liiketoimintaympäris­
töä, vahvistetaan tutkimus- ja innovaatiopolitiikkaa ja 
kannustetaan EU:n koheesiovarojen nopeampaan ja pa­
rempaan käyttöön. 

(18) Neuvosto on tutkinut Italian vuoden 2011 tarkistetun 
vakausohjelman edellä esitetyn arvioinnin perusteella ja 
ottaen huomioon myös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan nojalla 
2 päivänä joulukuuta 2009 annetun neuvoston suosituk­
sen, ja neuvoston lausunto ( 1 ) esitetään erityisesti jäljem­
pänä 1 suosituksessa. Neuvosto on tutkinut Italian kan­
sallisen uudistusohjelman ottaen huomioon 25 päivänä 
maaliskuuta 2011 hyväksytyt Eurooppa-neuvoston pää­
telmät, 

SUOSITTAA, että Italia toteuttaa vuosina 2011 ja 2012 toimia, 
joilla se 

1. panee täytäntöön julkisen talouden suunnitellun vakauttami­
sen vuosina 2011 ja 2012, jotta varmistetaan liiallisen alijää­
män korjaaminen neuvoston liiallista alijäämää koskevassa 
menettelyssä antaman suosituksen mukaisesti, jolloin julkisen 
talouden korkea velkasuhde saadaan kääntymään laskuun; 
äskettäin hyväksytyn lainsäädännön avulla hyödyntää mah­
dollisen ennakoitua paremman taloudellisen tai julkisen ta­
louden kehityksen täysimääräisesti alijäämän ja velan supis­
tamiseksi nopeammassa tahdissa ja on valmis estämään lip­
sumiset talousarvion toteutuksessa; esittää uuden monivuoti­
sen talousarviokehyksen mukaisesti viimeistään lokakuussa 
2011 konkreettisia toimenpiteitä, joilla tuetaan vuosiksi 
2013 ja 2014 asetettuja tavoitteita sekä keskipitkän aikavälin 
tavoitteen saavuttamista vuoteen 2014 mennessä; vahvistaa
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talousarviokehystä edelleen ottamalla käyttöön täytäntöön 
pantavia menokattoja ja parantamalla seurantaa kaikilla jul­
kisen talouden alasektoreilla; 

2. vahvistaa toimia työmarkkinoiden lohkoutumisen torjumi­
seksi myös tarkistamalla työsuhdeturvalainsäädännön tiettyjä 
osa-alueita, irtisanomissäännöt ja -menettelyt mukaan lukien, 
ja tarkastelemalla uudelleen nykyistä hajanaista työttömyys­
turvajärjestelmää talousarvioon liittyvät rajoitteet huomioon 
ottaen; tehostaa pyrkimyksiä laittoman työskentelyn torjumi­
seksi; toteuttaa tämän lisäksi toimia parantaakseen naisten 
osallistumista työmarkkinoille lisäämällä hoitopalvelujen saa­
tavuutta koko maassa ja tarjoamalla taloudellisia kannustimia 
kotitalouden toisen tulonsaajan työssäkäynnin tukemiseksi 
ilman talousarviovaikutuksia; 

3. ryhtyy työehtosopimusneuvottelujen puitteiden uudistami­
sesta vuonna 2009 tehdyn sopimuksen pohjalta ja työmark­
kinaosapuolia kansallisten käytäntöjen mukaisesti kuultuaan 
uusiin toimiin sen varmistamiseksi, että palkkojen kasvu vas­
taa paremmin tuottavuuden kehitystä sekä paikallisia ja yri­
tysten olosuhteita, mukaan lukien lausekkeet, joiden perus­
teella yritystason neuvottelut voisivat edetä tähän suuntaan; 

4. laajentaa prosessia, joka koskee palvelualan, asiantuntijapal­
velut mukaan lukien, avaamista enemmän kilpailulle; hyväk­
syy vuonna 2011 vuosittaisen kilpailulain ottaen huomioon 

kilpailuviranomaisen antamat suositukset; vähentää sopimus­
oikeuden täytäntöönpanoon liittyvien menettelyjen pituutta; 
vahvistaa edelleen toimia, joilla edistetään pienten ja kes­
kisuurten yritysten pääsyä pääomamarkkinoille, poistamalla 
lainsäädännöllisiä esteitä ja alentamalla kustannuksia; 

5. parantaa yksityisen sektorin tutkimus- ja innovaatioinvestoin­
tien puitteita laajentamalla nykyisiä verokannustimia, par­
antamalla riskipääoman hankkimisen edellytyksiä ja tuke­
malla innovatiivisia hankintamenettelyjä; 

6. ryhtyy toimiin, joilla kustannustehokkaasti vauhditetaan ko­
heesiopolitiikan varoista rahoitettavia kasvua lisääviä menoe­
riä alueiden välillä edelleen olevien erojen vähentämiseksi 
parantamalla hallinnollisia valmiuksia ja poliittista hallintota­
paa; noudattaa kansallisen strategisen viitekehyksen yhtey­
dessä resurssien määrän ja menojen laadun suhteen tehtyjä 
sitoumuksia. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Latvian vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2014 koskevaa Latvian 
tarkistettua lähentymisohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 215/03) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä tammikuuta 2009 päätök­
sen 2009/290/EY ( 2 ), jolla myönnettiin Latvialle keskipit­
kän ajan rahoitustukea kolmeksi vuodeksi Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 143 nojalla. Sii­
hen liittyvässä 28 päivänä tammikuuta 2009 allekirjoite­
tussa yhteisymmärryspöytäkirjassa ja sen myöhemmissä 
täydennysosissa vahvistetaan ne talouspoliittiset ehdot, 
joiden perusteella rahoitustukea myönnetään. Päätöstä 
2009/290/EY muutettiin 13 päivänä heinäkuuta 2009 
neuvoston päätöksellä 2009/592/EY ( 3 ). Yhteisymmärrys­
pöytäkirjan viimeinen täydennys allekirjoitettiin kesä­
kuussa 2011. 

(2) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­
kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(3) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 4 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(4) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uuden 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
-strategiassa. 

(5) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­
tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta 
ja 7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston 
päätelmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mu­
kaisia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvi­
oiden tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa, jotta ne voidaan sisällyt­
tää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja kansallisiin uudis­
tusohjelmiin. Latvian lähentymisohjelmassa ja kansalli­
sessa uudistusohjelmassa on yleinen viittaus Euro Plus 
-sopimukseen. Eurooppa-neuvostolle 17 päivänä touko­
kuuta 2011 toimitetussa kirjeessä mainitaan tietyt vuotta 
2011 koskevat sitoumukset ja toimet, jotka sisältyvät 
Euro Plus -sopimuksen tavoitteiden mukaisiin ohjelmiin. 

(7) Latvia toimitti vuosia 2011–2014 koskevan vuoden 
2011 tarkistetun lähentymisohjelmansa sekä vuoden 
2011 kansallisen uudistusohjelmansa 29 päivänä huhti­
kuuta 2011. Ohjelmat on arvioitu samaan aikaan, jotta 
niiden keskinäiset yhteydet on voitu ottaa huomioon.
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(8) Latvian talous kasvoi nopeammin kuin minkään muun 
jäsenvaltion talous vuosina 2000–2007 lähentymisnäky­
mien, ulkomaisten rahoitusvirtojen ja erittäin vahvan ku­
lutuskysynnän ansiosta. Talous kuitenkin ylikuumentui. 
Ainakin osittain tähän oli syynä kasvuhakuinen makrota­
louspolitiikka. Latvian talouteen syntyi epätasapainoa: 
vaihtotaseen alijäämä oli 22,3 prosenttia suhteessa 
BKT:hen vuonna 2007 ja 13,1 prosenttia suhteessa 
BKT:hen vuonna 2008, minkä vuoksi maan talous supis­
tui vuosina 2008–2009 enemmän kuin missään muualla 
EU:ssa. Tuona aikana reaalinen BKT supistui 25 prosent­
tia huippulukemistaan, sillä kotimaisen kysynnän rom­
ahtamista pahensi maailmankaupan taantuma. Latvian 
työllisyysaste, joka oli aikaisemmin EU:n korkeimpia 
(75,8 prosenttia vuonna 2008), putosi yli 10 prosentti­
yksikköä. Maan yli 18 prosentin työttömyysaste on ny­
kyisin yksi korkeimpia EU:ssa. Julkisen talouden alijäämä 
oli 9,7 prosenttia vuonna 2009, mutta laski 7,7 prosent­
tiin vuonna 2010 julkisen talouden vakauttamistoimen­
piteiden ansiosta. Niihin kuuluvat mittavat rahoitusalan 
vakauttamistoimenpiteet, joiden määrä oli yhteensä 
1,1 prosenttia suhteessa BKT:hen vuonna 2009 ja 
2,3 prosenttia suhteessa BKT:hen vuonna 2010. 

(9) Neuvosto katsoo asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen 
tarkistetun lähentymisohjelman arvioinnin perusteella, 
että julkisen talouden ennusteiden perustana oleva mak­
rotalouden skenaario on uskottava, vaikka inflaatioen­
nuste onkin vuoden 2011 osalta alhainen. Lähentymis­
ohjelman keskipitkän aikavälin strategia on supistaa jul­
kisen talouden alijäämä alle 3 prosenttiin suhteessa 
BKT:hen neuvoston 7 päivänä heinäkuuta 2009 antaman 
suosituksen määräaikaan mennessä. Kun otetaan huomi­
oon suositusten antamisesta alkaen toteutetut toimenpi­
teet liiallisen alijäämän tilanteen korjaamiseksi sekä tar­
kistetussa lähentymisohjelmassa tarkoitettu lisävakautta­
minen, vuosiksi 2011–2012 suunnitellut julkisen talou­
den toimet ovat vaadittujen sopeutustoimien mukaisia. 
Lähentymisohjelmassa otetaan alkuasetelma huomioon 
eikä ennakoida keskipitkän aikavälin tavoitteen saavutta­
mista ohjelmakauden loppuun mennessä. Suunniteltuja 
julkisen talouden toimia voitaisiin kuitenkin nopeuttaa 
erityisesti vuonna 2013, jotta keskipitkän aikavälin ta­

voite voitaisiin saavuttaa sen jälkeen, kun liiallinen ali­
jäämä on saatu korjattua. Lähentymisohjelmassa suunni­
teltu julkisen talouden vakauttamisura on lähinnä meno­
perusteinen. Julkisen talouden tavoitteisiin kohdistuu ra­
hoitusaseman heikkenemisen riskejä, koska lähentymis­
ohjelmassa ei anneta täydellisiä tietoja toimenpiteistä ase­
tettujen tavoitteiden saavuttamisen tueksi. Latvian odote­
taan sisällyttävän nämä toimenpiteet tuleviin talousarvi­
oihin. Lähentymisohjelmassa suunniteltu perusalijäämän 
pienentäminen keskipitkällä aikavälillä vähentäisi julkisen 
talouden kestävyydelle aiheutuvia riskejä. 

(10) Komissio on arvioinut lähentymisohjelman ja kansallisen 
uudistusohjelman. Se on ottanut huomioon ohjelmien 
merkityksen Latvian finanssipolitiikan sekä sosiaali- ja 
talouspolitiikan kestävyyden kannalta. Sen lisäksi komis­
sio on arvioinut, ovatko ohjelmat EU:n sääntöjen ja oh­
jeiden mukaisia, koska talouden ohjausta ja hallintaa on 
tarpeen tehostaa EU:ssa kokonaisuudessaan antamalla 
EU:n tason panos tuleviin kansallisiin päätöksiin. Tässä 
tilanteessa komissio korostaa, että on erittäin tärkeää 
panna kiireellisesti täytäntöön päätöksen 2009/290/EY 
noudattamiseksi tarvittavat toimenpiteet, 

SUOSITTAA, että Latvia 

toteuttaa päätöksessä 2009/290/EY, sellaisena kuin se on muu­
tettuna päätöksellä 2009/592/EY, vahvistetut toimet, jotka on 
määritelty tarkemmin 20 päivänä tammikuuta 2009 tehdyssä 
yhteisymmärryspöytäkirjassa ja sen myöhemmissä täydennyk­
sissä erityisesti 7 päivänä kesäkuuta 2011 tehdyssä viimeisessä 
täydennyksessä. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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NEUVOSTON SUOSITUS, 

annettu 12 päivänä heinäkuuta 2011, 

Maltan vuoden 2011 kansallisesta uudistusohjelmasta sekä vuosia 2011–2014 koskevaa Maltan 
tarkistettua vakausohjelmaa koskevan neuvoston lausunnon antamisesta 

(2011/C 215/04) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 121 artiklan 2 kohdan ja 
148 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta 
7 päivänä heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1466/97 ( 1 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 

ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston päätelmät, 

ottaa huomioon työllisyyskomitean lausunnon, 

on kuullut talous- ja rahoituskomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 
2010 komission ehdotuksen, jolla käynnistetään uusi 
työllisyys- ja kasvustrategia, Eurooppa 2020, joka perus­
tuu talouspolitiikan koordinoinnin tehostamiseen ja kes­
kittyy avainalueisiin, joilla tarvitaan toimia Euroopan kes­
tävän kasvun vauhdittamiseksi ja kilpailukyvyn lisää­
miseksi. 

(2) Neuvosto antoi 13 päivänä heinäkuuta 2010 suosituksen 
jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoista suun­
taviivoista (2010–2014) ja hyväksyi 21 päivänä loka­
kuuta 2010 päätöksen jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan 
suuntaviivoista ( 2 ), jotka yhdessä muodostavat ns. yhden­
netyt suuntaviivat. Jäsenvaltioita kehotettiin ottamaan yh­
dennetyt suuntaviivat huomioon kansallisessa talous- ja 
työllisyyspolitiikassaan. 

(3) Komissio hyväksyi 12 päivänä tammikuuta 2011 ensim­
mäisen vuotuisen kasvuselvityksen, joka tarkoitti uuden 
talouden ohjauksen ja hallinnan jakson alkua EU:ssa ja 
ensimmäistä politiikan yhdennetyn etukäteiskoordinoin­
nin EU-ohjausjaksoa, jonka perusta on Eurooppa 2020 
-strategiassa. 

(4) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 25 päivänä maaliskuuta 
2011 julkisen talouden vakauttamisen ja rakenneuudis­

tuksen painopisteet (jotka ovat 15 päivänä helmikuuta ja 
7 päivänä maaliskuuta 2011 annettujen neuvoston pää­
telmien ja komission vuotuisen kasvuselvityksen mukai­
sia). Se korosti, että etusijalle on asetettava talousarvioi­
den tervehdyttäminen ja julkisen talouden kestävyyden 
palauttaminen, työttömyyden vähentäminen työmarkki­
nauudistusten avulla sekä uudet kasvua edistävät toimet. 
Se kehotti kaikkia jäsenvaltioita toteuttamaan näihin pai­
nopisteisiin perustuvia konkreettisia toimenpiteitä, jotka 
sisällytetään niiden vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja 
kansallisiin uudistusohjelmiin. 

(5) Lisäksi Eurooppa-neuvosto kehotti 25 päivänä maalis­
kuuta 2011 Euro Plus -sopimukseen osallistuvia jäsenval­
tioita esittämään sitoumuksensa niin ajoissa, että ne voi­
daan sisällyttää vakaus- tai lähentymisohjelmiin ja kansal­
lisiin uudistusohjelmiin. 

(6) Malta toimitti vuoden 2011 kansallisen uudistusohjel­
mansa 28 päivänä huhtikuuta 2011 ja vuosia 
2011–2014 koskevan vuoden 2011 tarkistetun vakaus­
ohjelmansa 29 päivänä huhtikuuta 2011. Ohjelmat on 
arvioitu samaan aikaan, jotta niiden keskinäiset yhteydet 
on voitu ottaa huomioon. 

(7) Kun talouskriisi alkoi, Maltan vienti ja investoinnit vähe­
nivät jyrkästi ja BKT:n määrä supistui 3,4 prosenttia 
vuonna 2009. Työllisyys aleni vain vähän, muun muassa 
valtion tukitoimenpiteiden ansiosta. Vienti ja yritysten 
investoinnit elpyivät vahvasti vuonna 2010, minkä joh­
dosta Maltan taloudellinen toiminta piristyi selvästi ja 
työttömyys väheni hiljalleen. Koska julkisen talouden ve­
lan määrä on korkea (61,5 prosenttia suhteessa BKT:hen 
vuonna 2008), hallitus ei ryhtynyt laajaan finanssipoliit­
tiseen elvytykseen ja julkisen talouden alijäämä vuonna 
2009 (3,7 prosenttia suhteessa BKT:hen) säilyi alhaisem­
pana kuin koko euroalueella yhteensä. Julkisen talouden 
vaje ja velkasuhde säilyivät vuonna 2010 pääpiirteissään 
vakaina. 

(8) Neuvosto katsoo asetuksen (EY) N:o 1466/97 mukaisen 
tarkistetun vakausohjelman arvioinnin perusteella, että 
julkisen talouden ennusteiden perustana oleva makrota­
louden skenaario on jossain määrin suotuisa, erityisesti 
vakausohjelman kattaman kauden loppuvuosina. Vakau­
sohjelman tavoitteena on laskea julkisen talouden ali­
jäämä vuoden 2010 3,6 prosentista suhteessa BKT:hen 
perussopimuksen viitearvon alle vuoteen 2011 mennessä. 
Tämän jälkeen vähittäistä etenemistä kohti keskipitkän 
aikavälin tavoitteena olevaa tasapainoista rakenteellista 
rahoitusasemaa on tarkoitus tukea sitoutumalla varmis­
tamaan kestävä, pitkälti menoperusteinen vakauttaminen. 
Vakausohjelmassa ei kuitenkaan ennakoida, että keskipit­
kän aikavälin tavoite saavutettaisiin vakausohjelman
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kattaman kauden aikana. Velkasuhteen arvioidaan positii­
visen ja vahvistuvan perusjäämän ansiosta supistuvan 
vuoden 2010 aikaisesta huipustaan (68 prosenttia suh­
teessa BKT:hen) 63,7 prosenttiin vuonna 2014. Komis­
sion laskemat keskimääräiset vuotuiset rakenteelliset so­
peutustoimet vuosina 2012–2014 ovat pääpiirteissään 
vakaus- ja kasvusopimuksen mukaisia. Julkisen talouden 
toteutumat voivat olla ennakoitua heikompia johtuen 
mahdollisista menoylityksistä ja siitä, että tiedot vakaut­
tamistoimia tukevista toimenpiteistä vuoden 2011 jäl­
keen ovat puutteelliset. 

(9) Maltan keskeinen haaste on julkisen talouden vakautta­
misen jatkaminen keskipitkän aikavälin tavoitteen saavut­
tamiseksi. Vuodeksi 2011 laaditussa talousarviossa otet­
tiin käyttöön toimenpiteitä, joilla korjataan liiallinen ali­
jäämä vuonna 2011, mutta lisätoimet olisivat tarpeen 
tavoitteista lipsumisen varalta. Keskipitkän aikavälin va­
kauttamisstrategian tueksi ei ole vielä laadittu konkreetti­
sia toimenpiteitä, ja sen uskottavuus paranisi lujittamalla 
monivuotista julkisen talouden kehystä. Eräs merkittävistä 
heikkouksista on se, etteivät monivuotiset tavoitteet ole 
luonteeltaan sitovia. Tästä syystä vaikuttaa siltä, että jul­
kista taloutta suunnitellaan melko lyhyellä tähtäimellä. 
Vakausohjelmassa todetaan, että menosäännön käyttöön­
ottoa harkitaan. 

(10) Komission viimeisimmän arvion mukaan julkisen talou­
den kestävyyteen liittyvät riskit pitkällä aikavälillä vaikut­
taisivat olevan suuria, koska väestön ikääntymisestä, mm. 
eläkkeistä, julkiselle taloudelle aiheutuvat pitkän aikavälin 
vaikutukset ovat Maltassa huomattavasti suuremmat kuin 
EU:ssa keskimäärin. Lisäksi iäkkäiden työntekijöiden osal­
listuminen työmarkkinoille on hyvin vähäistä, mikä joh­
tuu edelleen melko alhaisesta eläkeiästä, varhaiseläkejär­
jestelmien suosiosta ja iäkkäiden naisten hyvin alhaisesta 
työllisyysasteesta. Vuonna 2006 toteutetulla eläkeuudis­
tuksella kestävyyttä alettiin parantaa korottamalla eläkei­
kää, tosin hyvin vähitellen, ja sillä puututaan tulevien 
eläkkeiden riittävyyteen erityisesti muuttamalla indeksoin­
tijärjestelyjä avokätisemmiksi ja ottamalla käyttöön taattu 
kansallinen vähimmäiseläke. Kansallisessa uudistusohjel­
massa selostetaan käynnissä olevaa kuulemista, joka kos­
kee ehdotuksia eläketyöryhmän alulle paneman eläkeuu­
distuksen jatkamisesta. Ehdotuksiin kuuluu mm. nimen­
omaisen yhteyden luominen eläkeiän ja elinajanodotteen 
välille sekä pakollisen toisen ja vapaaehtoisen kolmannen 
pilarin käyttöönotto. Kansallisessa uudistusohjelmassa ei 
kuitenkaan esitetä väestön aktiivista ikääntymistä kos­
kevaa kattavaa strategiaa täydentämään käynnissä olevia 
ja suunniteltuja lainsäädännöllisiä muutoksia. Pimeästä 
työstä aiheutuu riski julkisen talouden kestävyydelle pit­
källä aikavälillä. Hallitus esittää kansallisessa uudistus­
ohjelmassa joitakin toimenpiteitä tämän ongelman ratkai­
semiseksi, mutta siihen ei sisälly ehdotuksia vero- ja 
etuusjärjestelmän uudistamiseksi siten, että työssäkäynti 
saataisiin kannattamaan. Naisten työllisyysaste on Mal­
talla EU:n alhaisin, joten naisten työmarkkinoille osallis­
tumisen edistäminen on yksi Maltan suurista haasteista. 
Hallitus on esittänyt kansallisessa uudistusohjelmassa lu­
kuisia naisiin työntekijöinä kohdistuvia aloitteita. Niiden 
toteutusta ja vaikutuksia olisi arvioitava vuonna 2012. 

(11) Maltan teollisuus on viime vuosien aikana käynyt läpi 
perinpohjaisen rakennemuutoksen, kun perinteisen työ­

voimavaltaisen tehdasteollisuuden tilalle on syntynyt mer­
kittävää lisäarvoa tarjoavaa uutta toimintaa. Tämä on 
johtanut siihen, että taitojen kysyntä ja tarjonta eivät 
kohtaa työmarkkinoilla, minkä vuoksi on tarpeen huo­
lehtia uusilla aloilla tarvittavien taitojen saatavuudesta eri­
tyisesti korkea-asteen koulutuksella, kun Maltan talouden 
perustaa pyritään monipuolistamaan edelleen. 

(12) Koulunkäynnin keskeyttävien osuus on Maltassa EU:n 
suurin, 36,8 prosenttia vuonna 2009, kun EU:n kes­
kiarvo oli 14,4 prosenttia. Myös korkea-asteen koulutuk­
sen tai vastaavan suorittaneiden osuus 30–34-vuotiaista 
on Maltassa ennätyksellisen alhainen (21,1 prosenttia, 
kun EU:n keskiarvo vuonna 2009 oli 32,3 prosenttia). 
Maan tavoitteena on supistaa koulunkäynnin keskeyttä­
vien osuus 29 prosenttiin ja kasvattaa korkea-asteen kou­
lutuksen tai vastaavan suorittaneiden osuus 30–34-vuoti­
aista 33 prosenttiin vuoteen 2020 mennessä. Malta otti 
vuonna 2011 käyttöön toimenpiteitä mahdollisten kou­
lunkäynnin keskeyttäjien ohjaamiseksi kohti kiinnostavia 
uramahdollisuuksia ammatillisen koulutuksen tai toisen 
mahdollisuuden tarjoavien koulutusvaihtoehtojen kautta. 

(13) Malta on yksi harvoista EU:n jäsenvaltioista, joissa on 
käytössä palkkojen yleinen indeksointimekanismi. Palkan­
korotukset on kytketty pakolliseen elinkustannusten mu­
kautusmekanismiin, jonka tuloksena palkkoja korotetaan 
inflaatiokehityksen mukaisesti. Palkankorotukset ovat kui­
tenkin suhteessa suurempia palkka-asteikon alapäässä. 
Vähimmäispalkan lisäksi tämä mukautus saattaa heiken­
tää työvaltaisten alojen kilpailukykyä entisestään. Kysy­
mys on erityisen tärkeä, kun otetaan huomioon energi­
anhintojen äskettäiset korotukset, jotka saattavat johtaa 
palkka-hintakierteeseen. 

(14) Energiantuotannossaan Malta on lähes täysin riippuvai­
nen öljyn maahantuonnista, minkä vuoksi sen talous 
on herkkä öljyn hinnanmuutoksille. Kun lisäksi Maltan 
energiajärjestelmässä on puutteita, tuloksena saattaa olla 
ongelmia yritystoiminnalle ja pienten ja keskisuurten yri­
tysten kilpailukyvylle. Uusiutuvista energialähteistä tuotet­
tavan energian mahdollisuuksien hyödyntäminen voisi 
tuoda mukanaan kaksinkertaisen hyödyn: sillä parannet­
taisiin kilpailukykyä ja edistettäisiin energia- ja ilmas­
toalan tavoitteiden saavuttamista. Kansallisessa uudistus­
ohjelmassa esitetään kuitenkin vain vähän tietoja energia- 
alan toimenpiteistä, minkä vuoksi on vaikea arvioida nii­
den toteutettavuutta ja kustannustehokkuutta. 

(15) Malta on tehnyt useita sitoumuksia Euro Plus -sopimuk­
sen nojalla. Sitoumukset liittyvät sopimuksen kahteen 
osa-alueeseen: kilpailukykyyn ja julkisen talouden kes­
tävyyteen. Julkisen talouden osalta sitoumukset koskevat 
julkisen talouden kehyksen tilintekovelvollisuutta ja avoi­
muutta, minkä lisäksi huomiota kiinnitetään sellaisten 
mekanismien käyttöönottoon, joilla pyritään par­
antamaan talousarvion toteutumisen kurinalaisuutta. 
Tuottavuutta koskevilla toimenpiteillä pyritään pa­
rantamaan liiketoimintaympäristöä ja yritysten rahoitus­
edellytyksiä sekä kehittämään kilpailua palvelualalla, eri­
tyisesti televiestinnässä. Vaikka Euro Plus -sopimukseen 
liittyvät sitoumukset sisältyvät kansalliseen uudistusohjel­
maan, ne eivät koske työllisyyttä ja julkisen talouden
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vakautta. Viranomaiset keskittyvät tuottavuuden lisää­
miseen, mutta eivät tunnusta nykyisen palkkojen indek­
sointimekanismin vaikuttavan Maltan kilpailukykyyn. 
Euro Plus -sopimuksen nojalla tehdyt sitoumukset on 
arvioitu ja otettu huomioon suosituksissa. 

(16) Komissio on arvioinut Maltan vakausohjelman ja kansal­
lisen uudistusohjelman sekä Euro Plus -sopimuksen no­
jalla tehdyt sitoumukset. Se on ottanut huomioon niiden 
merkityksen Maltan finanssipolitiikan sekä sosiaali- ja ta­
louspolitiikan kestävyyden kannalta. Lisäksi se on arvioi­
nut, ovatko ne EU:n sääntöjen ja ohjeiden mukaisia, 
koska talouden ohjausta ja hallintaa on tarpeen tehostaa 
EU:ssa kokonaisuudessaan antamalla EU:n tason panos 
tuleviin kansallisiin päätöksiin. Tämän huomioon ottaen 
komissio katsoo, että vaikka tähtäimessä oleva edistymi­
nen kohti keskipitkän aikavälin tavoitetta on tarkoituk­
senmukaista, vakausstrategiaan kohdistuu merkittäviä ris­
kejä, koska sitä ei tueta konkreettisilla toimenpiteillä ja 
menot saattavat ylittyä, kuten aikaisemmin on tapahtu­
nut. Lisäksi keskipitkän aikavälin julkisen talouden ke­
hyksen ei-sitova luonne ei mahdollisesti edistä julkisen 
talouden kurinalaisuutta. Väestön ikääntymisen suhteelli­
sen suuret pitkäaikaiskustannukset, erityisesti eläkekus­
tannukset, merkitsevät riskiä Maltan julkisen talouden 
pitkän aikavälin kestävyydelle. Kansallisessa uudistusohjel­
massa myönnetään Maltan talouteen kohdistuvat merkit­
tävimmät rakenteelliset haasteet, vaikkakin lisähuomion 
kiinnittäminen eräisiin kysymyksiin vaikuttaa aiheelliselta. 
Tällaisia kysymyksiä ovat esimerkiksi talouden työvoima­
potentiaalin käytön parantaminen, palkkojen määräyty­
mismekanismin tarkistaminen ja tarvittavien toimenpitei­
den toteuttaminen sen uudistamiseksi, jotta varmistetaan, 
että palkat ja tuottavuuden kehittyminen vastaavat pa­
remmin toisiaan, sekä energialähteiden monipuolistami­
nen. 

(17) Neuvosto on tutkinut Maltan tarkistetun vakausohjelman 
vuodelta 2011 edellä esitetyn arvioinnin perusteella ja 
ottaen huomioon myös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 126 artiklan 7 kohdan nojalla 
16 päivänä helmikuuta 2010 annetun neuvoston suosi­
tuksen. Neuvoston lausunto ( 1 ) on esitetty erityisesti alla 
olevissa suosituksissa 1 ja 2. Neuvosto on tutkinut Mal­
tan kansallisen uudistusohjelman ottaen huomioon 
25 päivänä maaliskuuta 2011 hyväksytyt Eurooppa-neu­
voston päätelmät, 

SUOSITTAA, että Malta toteuttaa vuosina 2011–2012 toimia, 
joilla se 

1. huolehtii liiallisen alijäämän korjaamisesta vuonna 2011 lii­
allisia alijäämiä koskevan menettelyn yhteydessä annettujen 

suositusten mukaisesti, ja on valmis ryhtymään lisätoimenpi­
teisiin mahdollisten lipsumisten estämiseksi sekä toteuttaa 
konkreettisia toimenpiteitä vuoden 2012 alijäämätavoitteen 
tukemiseksi; saattaa valtion korkean velkaantumisasteen las­
kusuuntaan ja varmistaa riittävän edistyksen keskipitkän ai­
kavälin tavoitteen saavuttamisessa; keskipitkän aikavälin va­
kauttamisstrategian uskottavuuden lujittamiseksi määrittelee 
vaaditut yleiset toimenpiteet vuodesta 2013 eteenpäin, sisäl­
lyttää julkisen talouden tavoitteet sitovaan, sääntöihin perus­
tuvaan monivuotiseen julkisen talouden kehykseen ja paran­
taa talousarvion toteutuksen seurantaa; 

2. ryhtyy toimiin eläkejärjestelmän kestävyydestä huolehtimi­
seksi muun muassa nopeuttamalla asteittaista eläkeiän nos­
tamista ja kytkemällä sen elinajanodotteeseen; laatii korke­
amman lakisääteisen eläkeiän täydennykseksi aktiivista ikään­
tymistä edistävän kattavan strategian, pyrkii rajoittamaan var­
haiseläkejärjestelmien käyttöä ja kannustaa yksityiseen eläke­
säästämiseen; 

3. kohdentaa koulutusta vastaamaan paremmin työmarkkinoi­
den tarpeita, erityisesti toteuttamalla lisätoimenpiteitä korkea- 
asteen koulutukseen pääsyn parantamiseksi sekä paranta­
malla ammattikoulutusjärjestelmän tehokkuutta; ryhtyy lisä­
toimenpiteisiin koulunkäynnin keskeyttämisen vähentämi­
seksi määrittelemällä, analysoimalla ja mittaamalla sen syitä 
vuoteen 2012 mennessä ja perustamalla toimenpiteiden me­
nestystä koskevan seurannan ja raportoinnin säännöllisen 
mekanismin; 

4. tarkastelee uudelleen työmarkkinaosapuolia kuullen ja kan­
sallisia käytäntöjä noudattaen palkkaneuvottelujärjestelmää ja 
palkkojen indeksointimekanismia, sekä ryhtyy tarvittaviin 
toimenpiteisiin, sen varmistamiseksi, että palkkakehitys vas­
taa paremmin työvoiman tuottavuuden ja kilpailukyvyn ke­
hitystä; 

5. tehostaa pyrkimyksiään vähentää riippuvuuttaan öljyn maa­
hantuonnista edistämällä investointeja uusiutuviin energialäh­
teisiin ja hyödyntämällä käytettävissä olevia EU:n varoja täy­
simääräisesti infrastruktuurin kehittämiseksi ja energiatehok­
kuuden edistämiseksi. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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( 1 ) Lausunto, jota tarkoitetaan asetuksen (EY) N:o 1466/97 5 artiklan 3 
kohdassa.



LAUSUNNOT 

EUROOPAN TIETOSUOJAVALTUUTETTU 

Euroopan tietosuojavaltuutetun lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi unionin vuotuiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä 

(2011/C 215/05) 

EUROOPAN TIETOSUOJAVALTUUTETTU, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 16 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan ja erityi­
sesti sen 7 ja 8 artiklan, 

ottaa huomioon yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsitte­
lyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä lo­
kakuuta 1995 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston di­
rektiivin 95/46/EY ( 1 ), 

ottaa huomioon komission yksilöiden suojelusta yhteisöjen toi­
mielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta annetun Euroopan par­
lamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 ( 2 ) 
28 artiklan 2 kohdan mukaisesti tietosuojavaltuutetulle 
5. tammikuuta 2011 lähettämän lausuntopyynnön; 

ON ANTANUT SEURAAVAN LAUSUNNON: 

I. JOHDANTO 

1. Komissio hyväksyi 22 päivänä joulukuuta 2010 ehdotuk­
sen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi unio­
nin vuotuiseen talousarvioon sovellettavista varainhoito­
säännöistä (jäljempänä ehdotus). Ehdotuksessa yhdistetään 

ja korvataan kaksi aikaisempaa komission ehdotusta varain­
hoitoasetuksen (VHA, neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 
1605/2002 ( 3 )) tarkistamisesta. Nämä kaksi ehdotusta kos­
kivat toisaalta varainhoitoasetuksen kolmivuotistarkistusta 
ja toisaalta varainhoitoasetuksen tarkistusta Lissabonin so­
pimuksen huomioon ottamiseksi ( 4 ). 

2. Ehdotus toimitettiin 5. tammikuuta 2011 tietosuojavaltuu­
tetulle asetuksen (EY) N:o 45/2001 28 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. Euroopan tietosuojavaltuutettua kuultiin epävi­
rallisesti ennen ehdotuksen hyväksymistä. Euroopan tieto­
suojavaltuutettu suosittelee, että lainsäätäjä lisää ehdotetun 
asetuksen alkuun viittauksen Euroopan tietosuojavaltuu­
tetun kuulemiseen. 

3. Ehdotuksella on tiettyjä vaikutuksia tietosuojaan EU:n ja 
kansallisella tasolla. Näitä vaikutuksia käsitellään tässä lau­
sunnossa. 

4. Ehdotuksessa on esitetty viittaukset asiaa koskeviin tieto­
suojavälineisiin. Tarvitaan kuitenkin, kuten tässä lausun­
nossa selvitetään, lisätarkennuksia ja -selvennyksiä sen var­
mistamiseksi, että tietosuojalainsäädäntöä noudatetaan 
kaikilta osin. 

II. EHDOTUKSEN ANALYYSI 

II.1 Yleiset viittaukset asiaa koskeviin EU:n tietosuojasääntöihin 

5. Ehdotettu asetus kattaa useita seikkoja, jotka koskevat EU:n 
toimielinten, virastojen ja elinten sekä jäsenvaltiotason yh­
teisöjen suorittamaa henkilötietojen käsittelyä. Näitä käsit­
telytoimia analysoidaan jäljempänä yksityiskohtaisemmin. 
Käsitellessään henkilötietoja EU:n toimielinten, virastojen
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( 1 ) EYVL L 281, 23.11.1995, s. 31. 
( 2 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1. 

( 3 ) EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1. 
( 4 ) Katso KOM(2010) 260 lopullinen ja KOM(2010) 71 lopullinen.



ja elinten on noudatettava asetuksen (EY) N:o 45/2001 
tietosuojasääntöjä. Kansallisen tason yhteisöjen on nouda­
tettava asianomaisen jäsenvaltion kansallisia säännöksiä, 
joilla direktiivi 95/46/EY pannaan täytäntöön. 

6. Euroopan tietosuojavaltuutettu on tyytyväinen siihen, että 
viittaukset jompaankumpaan näistä kahdesta välineestä tai 
molempiin on sisällytetty asetusehdotukseen. ( 5 ) Ehdotuk­
sessa ei kuitenkaan viitata näihin välineisiin järjestelmälli­
sesti ja johdonmukaisesti. Euroopan tietosuojavaltuutettu 
rohkaisee näin ollen lainsäätäjää omaksumaan asetuksessa 
kattavamman lähestymistavan tähän asiaan. 

7. Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee, että lainsäätäjä 
sisällyttää asetuksen johdanto-osaan seuraavan viittauksen 
direktiiviin 95/46/EY ja asetukseen (EY) N:o 45/2001: 

”Tämä asetus ei rajoita yksilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
24 päivänä lokakuuta 1995 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 95/46/EY ja yksilöiden suojelusta 
yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötie­
tojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
18 päivänä joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamen­
tin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 vaatimusten 
soveltamista.” 

8. Lisäksi Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee, että 
57 artiklan 2 kohdan f alakohtaan lisätään viittaus direktii­
viin 95/46/EY ja asetukseen (EY) N:o 45/2001, kuten eh­
dotuksen 31 artiklan 3 kohdassa on tehty. 

II.2 Petosten ja sääntöjenvastaisuuksien ehkäisy, havaitseminen ja 
korjaaminen 

9. Ehdotuksen 28 artiklassa käsitellään talousarvion toteutta­
misen sisäistä valvontaa. Artiklan 2 kohdan d alakohdassa 
säädetään, että talousarvion toteuttamisen yhteydessä sisäi­
sellä valvonnalla tarkoitetaan prosessia, jonka avulla on tar­
koitus saada kohtuullisen hyvä varmuus siitä, että petosten 
ja sääntöjenvastaisuuksien ehkäisy, havaitseminen ja korjaa­
minen ovat riittäviä. 

10. Sellaisten tapausten osalta, joissa komissio toteuttaa talous­
arviota välillisesti yhteistyössä jäsenvaltioiden tai muiden 
yhteisöjen tai henkilöiden kuin jäsenvaltioiden kanssa, 
56 artiklan 2 kohdassa ja 57 artiklan 3 kohdassa todetaan, 
että jäsenvaltioiden sekä yhteisöjen ja henkilöiden on ta­
lousarvion toteuttamiseen liittyviä tehtäviä hoitaessaan eh­
käistävä, todettava ja korjattava sääntöjenvastaisuudet ja pe­
tokset. On selvää, että tällaisten toimenpiteiden on oltava 

direktiivin 95/46/EY täytäntöönpanevien kansallisten sää­
dösten mukaisia. 

11. Tältä osin ehdotuksen 56 artiklan 4 kohdan f alakohdassa 
(jonka pitäisi olla 4 kohdan e alakohta alakohtien loogisen 
järjestyksen mukaisesti) todetaan, että jäsenvaltioiden hy­
väksymien elinten, joilla on yksinomainen vastuu varojen 
moitteettomasta hallinnoinnista ja valvonnasta, on ”varmis­
tettava, että henkilötietoja suojataan direktiivissä 95/46/EY 
säädettyjen periaatteiden mukaisesti”. Euroopan tietosuoja­
valtuutettu suosittelee, että tätä viittausta vahvistetaan kor­
vaamalla ilmaisu seuraavalla: ”varmistettava, että henkilötie­
tojen käsittelyssä noudatetaan kansallisia säädöksiä, joilla 
direktiivi 95/46/EY pannaan täytäntöön”. 

12. Muiden yhteisöjen ja henkilöiden kuin jäsenvaltioiden osalta 
57 artiklan 2 kohdan f alakohdassa todetaan, että näiden 
yhteisöjen ja henkilöiden on ”varmistettava, että henkilötie­
toja suojataan asianmukaisesti”. Euroopan tietosuojavaltuu­
tettu arvostelee voimakkaasti tätä lauseketta, sillä näyttää 
siltä, että se mahdollistaa tietosuojasääntöjen väljemmän 
soveltamisen. Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee 
näin ollen, että myös tämä lauseke korvataan seuraavalla: 
”varmistettava, että henkilötietojen käsittelyssä noudatetaan 
kansallisia säädöksiä, joilla direktiivi 95/46/EY pannaan täy­
täntöön”. 

II.3 Ilmiantajat 

13. Ehdotuksen 63 artiklan 8 kohdassa käsitellään ilmianta­
mista. Siinä henkilöstön jäsen velvoitetaan ilmoittamaan 
valtuutetulle tulojen ja menojen hyväksyjälle (tai ehdotuk­
sen 70 artiklan 6 kohdan mukaisesti perustetulle taloudel­
listen väärinkäytösten tutkintaelimelle), jos jäsen katsoo, 
että päätös, jonka hänen esimiehensä antaa hänen täytän­
töönpantavakseen, on sääntöjenvastainen tai vastoin moit­
teettoman varainhoidon periaatteita tai ammatillisia sään­
töjä, joita hänen on noudatettava. Jos kyseessä on laiton 
toiminta, petos tai lahjonta, joka saattaa vahingoittaa unio­
nin etuja, henkilöstön jäsenen on ilmoitettava asiasta sovel­
lettavassa lainsäädännössä nimetyille viranomaisille ja eli­
mille. 

14. Euroopan tietosuojavaltuutettu haluaa kuitenkin korostaa, 
että ilmiantajien asema on arkaluonteinen. Henkilöiden, 
jotka saavat tällaista tietoa, on varmistettava, että ilmianta­
jan henkilöllisyys pysyy salassa erityisesti siihen henkilöön 
nähden, jonka väitetään suorittaneen rikkomuksen ( 6 ). Ilmi­
antajan henkilöllisyyden salassapidon varmistamisella ei pel­
kästään suojata tietoja antavaa henkilöä, vaan sillä myös
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( 5 ) Katso ehdotuksen 31 artiklan 3 kohta ja 56 artiklan 4 kohta. Lisäksi 
johdanto-osan 36 kappaleessa on yleinen viittaus ”tietosuojavaa­
timuksiin”, 57 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ”henkilötietojen suo­
jeluun” ja 102 artiklan 1 kohdassa ”henkilötietojen suojelua kos­
keviin unionin säännöksiin”. 

( 6 ) Euroopan tietosuojavaltuutettu on jo korostanut ilmiantajan henki­
löllisyyden salassapidon tärkeyttä Euroopan oikeusasiamiehelle 
30. heinäkuuta 2010 lähettämässään kirjeessä tapauksessa 2010- 
0458, joka on nähtävillä Euroopan tietosuojavaltuutetun verkkosi­
vuilla (http://www.edps.europa.eu). Myös 29 artiklan mukainen tieto­
suojatyöryhmä on korostanut 1 päivänä helmikuuta 2006 antamas­
saan lausunnossa 1/2006 EU:n tietosuojasääntöjen soveltamisesta 
ilmiantamiseen liittyviin sisäisiin järjestelmiin tilinpidon, tilinpidon 
sisäisen valvonnan, tilintarkastusasioiden sekä lahjonnan ja pankki- 
ja rahoitustoimintaan liittyvän rikollisuuden torjunnan aloilla. Lau­
sunto on saatavilla 29 artiklan mukaisen tietosuojatyöryhmän verk­
kosivuilta (http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/workinggroup/ 
index_en.htm).

http://www.edps.europa.eu
http://www.edps.europa.eu
http://www.edps.europa.eu


varmistetaan ilmiantamista koskevan järjestelmän tehok­
kuus. Ilman riittäviä salassapitotakeita henkilöstön jäsenet 
eivät halua ilmoittaa sääntöjenvastaisuuksista tai laittomasta 
toiminnasta. 

15. Ilmiantajan henkilöllisyyden salassapitosuoja ei kuitenkaan 
ole absoluuttinen. Ensimmäistä sisäistä tutkimusta voi seu­
rata menettely- tai oikeudenkäyntivaiheita, joissa vaaditaan 
ilmiantajan henkilöllisyyden paljastamista esimerkiksi oike­
usviranomaisille. Oikeudenkäyntiä koskevia kansallisia sään­
töjä on näin ollen noudatettava. ( 7 ) 

16. Voi myös olla tilanteita, joissa rikkomuksesta syytetyllä 
henkilöllä on oikeus saada tietää ilmiantajan nimi. Tämä 
on mahdollista, jos kyseinen henkilö tarvitsee ilmiantajan 
nimen voidakseen nostaa kanteen ilmiantajaa vastaan sen 
jälkeen, kun hänen on todettu antaneen vääriä tietoja hen­
kilöstä vahingoittamistarkoituksessa ( 8 ). 

17. Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee, että nykyistä eh­
dotusta muutetaan ja varmistetaan, että ilmiantajan henki­
löllisyys pidetään salassa tutkimusten aikana, mikäli tämä ei 
riko oikeudenkäyntiä koskevia kansallisia sääntöjä ja mikäli 
rikkomuksesta syytetyllä henkilöllä ei ole oikeutta saada 
tietää ilmiantajan henkilöllisyyttä, sillä tätä tietoa tarvitaan, 
jotta ilmiantajaa vastaan voidaan nostaa kanne sen jälkeen, 
kun on todettu, että ilmiantaja antoi henkilöstä vääriä tie­
toja vahingoittamistarkoituksessa. 

II.4 Talousarviosta peräisin olevien varojen saajia koskevien tie­
tojen julkaiseminen 

18. Ehdotuksen 31 artiklan 2 kohdan (unionin varojen saajia 
koskevien ja muiden tietojen julkaiseminen) mukaan komis­
sio asettaa asianmukaisella tavalla saataville hallussaan ole­
vat tiedot talousarviosta peräisin olevien varojen saajista, 
kun talousarviota toteutetaan keskitetysti suoraan komis­
sion yksiköissä tai unionin edustustoissa. 

19. Ehdotuksen 31 artiklan 3 kohdassa todetaan, että kyseiset 
tiedot ”on asetettava saataville noudattaen asianmukaisesti 
luottamuksellisuutta koskevia vaatimuksia, erityisesti Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 95/46/EY ja Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
45/2001 säädettyjä vaatimuksia henkilötietojen suojasta, 

sekä turvallisuutta koskevia vaatimuksia ottaen huomioon 
kunkin … hallintomenettelyn erityispiirteet ja noudattaen 
asiaa koskevia alakohtaisia säännöksiä soveltuvin osin”. 

20. Unionin tuomioistuin käsitteli EU:n varojen saajia kos­
kevien tietojen julkaisemista marraskuussa 2010 antamas­
saan tuomiossa asiassa Schecke ja Eifert ( 9 ). Menemättä kysei­
sen tapauksen yksityiskohtiin on korostettava, että unionin 
tuomioistuin arvioi huolellisesti, oliko EU:n lainsäädäntö, 
jossa säädetään velvollisuudesta paljastaa kyseiset tiedot, 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 7 ja 8 artiklan mukai­
nen. 

21. Unionin tuomioistuin tutki, mitä tarkoitusta varten tieto 
paljastettiin ja näin ollen kyseisen toimenpiteen suhteelli­
suutta. Unionin tuomioistuin katsoi, että toimielimet ovat 
velvollisia saattamaan tasapainoon ennen luonnollista hen­
kilöä koskevien tietojen julkaisemista unionin intressin taata 
toimiensa avoimuus ja loukkauksen, joka kohdistuu perus­
oikeuskirjan 7 ja 8 artiklassa tunnustettuihin oikeuksiin ( 10 ). 
Unionin tuomioistuin korosti, että henkilötietojen suojaa 
koskevat poikkeukset ja rajoitukset on toteutettava täysin 
välttämättömän rajoissa ( 11 ). 

22. Unionin tuomioistuin katsoi, että toimielinten olisi pohdit­
tava tietojen julkaisemista koskevia yksityiskohtaisia sään­
töjä, jotka olisivat tällaisen julkaisemisen tavoitteen mukai­
sia ja joilla samalla loukattaisiin vähemmän näiden tuensaa­
jien oikeutta nauttia yksityiselämäänsä kohdistuvaa kunni­
oitusta yleensä ja erityisesti heidän oikeuttaan saada henki­
lötiedoilleen suojaa ( 12 ). Tapauksen erityisessä asiayhtey­
dessä unionin tuomioistuin totesi, että tietojen, joissa mai­
nitaan tuensaajien nimet, julkaisemista voitaisiin rajoittaa 
esimerkiksi ajanjaksojen, joina tukia on saatu, tukien tois­
tuvuuden tai niiden lajin ja suuruuden mukaan ( 13 ). 

23. Euroopan tietosuojavaltuutettu korostaa jälleen kerran, että 
yksityisyyden suojan ja tietosuojan tehtävänä ei ole estää 
tietojen julkisuutta aina, kun on kyse henkilötiedoista, ja 
tarpeettomasti rajoittaa EU:n hallinnon avoimuutta. Euroo­
pan tietosuojavaltuutettu tukee näkemystä, jonka mukaan 
avoimuusperiaate ”parantaa kansalaisten mahdollisuuksia 
osallistua päätöksentekomenettelyihin, ja sen avulla varmis­
tetaan, että hallinto on demokraattisessa järjestelmässä suh­
teessa kansalaisiin legitiimimpää, tehokkaampaa ja vastuul­
lisempaa”; tietojen, joissa mainitaan tuensaajien nimet, jul­
kaiseminen internetissä, jos se tehdään asianmukaisesti, 
”myötävaikuttaa siihen, että hallinto käyttää julkisia varoja 
asianmukaisesti” ja ”parantaa kyseessä olevien varojen käy­
tön julkista valvontaa” ( 14 ).
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( 7 ) Katso myös Euroopan tietosuojavaltuutetun 23 päivänä kesäkuuta 
2006 antama ennakkotarkastuslausunto OLAFin sisäisistä tutkimuk­
sista (tapaus 2005-0418) ja 4 päivänä lokakuuta 2007 antama en­
nakkotarkastuslausunto OLAFin ulkoisista tutkimuksista (tapaukset 
2007-47, 2007-48, 2007-49, 2007-50, 2007-72), jotka ovat saa­
tavilla Euroopan tietosuojavaltuutetun verkkosivuilta (http://www. 
edps.europa.eu). 

( 8 ) Katso tältä osin edellä mainittu 29 artiklan mukaisen tietosuojatyö­
ryhmän lausunto 1/2006. 

( 9 ) Unionin tuomioistuin, tuomio 9.11.2010, Schecke ja Eifert, yhdis­
tetyt asiat C-92/09 ja C-93/09. 

( 10 ) Unionin tuomioistuin, Schecke, 85 kohta. 
( 11 ) Unionin tuomioistuin, Schecke, 86 kohta. 
( 12 ) Unionin tuomioistuin, Schecke, 81 kohta. 
( 13 ) Katso alaviite 12. 
( 14 ) Unionin tuomioistuin, Schecke, 68, 69, 75 ja 76 kohta.
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24. Tältä pohjalta Euroopan tietosuojavaltuutettu haluaa koros­
taa, että unionin tuomioistuimen näkökohdat, sellaisina 
kuin ne on mainittu edellisissä kohdissa, liittyvät suoraan 
nykyiseen ehdotukseen. Vaikka ehdotuksessa viitataan di­
rektiiviin 95/46/EY ja asetukseen (EY) N:o 45/2001, ei 
ole varmistettu, että suunniteltu julkaiseminen täyttää vaa­
timukset, kuten unionin tuomioistuin totesi asiassa Schecke. 
Tältä osin on korostettava, että unionin tuomioistuin ei 
pelkästään kumonnut komission asetusta, joka sisälsi yksi­
tyiskohtaisia sääntöjä maataloustuki- ja maaseuturahastojen 
tuensaajia koskevien tietojen julkaisemisesta ( 15 ), vaan myös 
asetuksen säännöksen, joka muodostaa komission asetuk­
sen oikeusperustan ja joka sisälsi tietojen julkaisemista kos­
kevan yleisen vaatimuksen edellyttäen, että se koski tuen­
saajia, jotka ovat luonnollisia henkilöitä ( 16 ). 

25. Euroopan tietosuojavaltuutettu epäilee vahvasti sitä, täyt­
tääkö nykyinen ehdotus kriteerit, sellaisina kuin unionin 
tuomioistuin on ne määritellyt asiassa Schecke. Ehdotuksen 
31 artiklassa ei ole mainittu (kuten ei muissakaan artik­
loissa) selkeää ja hyvin määriteltyä tarkoitusta, jota varten 
henkilötiedot julkaistaan. Lisäksi on epäselvää, milloin ja 
missä muodossa tiedot julkaistaan. Näin ollen ei ole mah­
dollista arvioida, onko eri intressien välillä oikea tasapaino, 
ja tarkistaa, kuten unionin tuomioistuin nimenomaisesti 
korosti asiassa Schecke, onko julkaiseminen oikeasuhteista. 
Lisäksi on epäselvää, miten rekisteröityjen oikeudet taataan. 

26. Vaikka täytäntöönpanolainsäädäntöä suunniteltaisiinkin – 
mitä ei ole todettu selvästi – edellä mainitut perusselven­
nykset pitäisi sisällyttää oikeusperustaan, jona varainhoito­
asetusta pidetään tällaisten tietojen julkaisemiselle. 

27. Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee näin ollen, että 
lainsäätäjä selventää suunnitellun julkaisemisen tarkoitusta 
ja selittää sen tarpeellisuutta, osoittaa, miten ja missä mää­
rin henkilötietoja julkaistaan, varmistaa, että tietoja julkais­
taan vain, jos tämä on oikeasuhteista, ja varmistaa, että 
rekisteröidyt voivat vedota EU:n tietosuojalainsäädännössä 
säädettyihin oikeuksiinsa. 

II.5 Hallinnollisia ja taloudellisia seuraamuksia koskevien pää­
tösten tai päätösten yhteenvetojen julkaiseminen 

28. Ehdotuksen 103 artiklassa käsitellään hankintaviranomaisen 
mahdollisuutta määrätä hallinnollisia tai taloudellisia 
seuraamuksia a) toimeksisaajalle, ehdokkaalle tai tarjoajalle 
tilanteissa, joissa toimeksisaaja, ehdokas tai tarjoaja on syyl­
listynyt väärien tietojen antamiseen ilmoittaessaan hankin­
taviranomaiselle hankintamenettelyyn osallistumista varten 
vaadittuja tietoja tai ei ole toimittanut vaadittuja tietoja 

(katso 101 artiklan b kohta), tai (b) toimeksisaajalle, jonka 
on todettu rikkoneen vakavasti talousarviosta rahoitettavaan 
hankintaan liittyviä velvoitteitaan. 

29. Ehdotuksen 103 artiklan 1 kohdassa todetaan, että asian­
omaiselle on annettava tilaisuus esittää huomautuksensa. 
Ehdotuksen 103 artiklan 2 kohdan mukaan seuraamuksena 
voi olla kyseisen henkilön sulkeminen talousarviosta rahoi­
tettavien hankintojen ja avustusten ulkopuolelle enintään 
kymmeneksi vuodeksi ja/tai sellaisten taloudellisia 
seuraamusten määrääminen, joiden määrä ei saa ylittää ky­
seisen sopimuksen arvoa. 

30. Verrattuna nykyiseen tilanteeseen, ehdotuksessa on uutta se, 
että 103 artiklan 3 kohdassa mainittu toimielin voi julkaista 
päätökset tai niiden yhteenvedot, joissa ilmoitetaan talou­
dellisen toimijan nimi, kuvataan lyhyesti tosiseikat ja ilmoi­
tetaan poissulkemisen kesto tai taloudellisten seuraamusten 
määrä. 

31. Mikäli tähän sisältyy luonnollisia henkilöitä koskevien tie­
tojen julkaiseminen, tämä säännös herättää tietosuojan nä­
kökulmasta joitakin kysymyksiä. Ensinnäkin on selvää sa­
nan ”voi” käytöstä, että julkaiseminen ei ole pakollista. 
Tämä jättää kuitenkin avoimeksi monia kysymyksiä, kun 
ehdotuksen teksti ei ole selkeä. Esimerkiksi, mikä on tieto­
jen julkaisemisen tarkoitus? Mitkä ovat ne kriteerit, joiden 
perusteella kyseinen toimielin päättää julkaisemisesta? Miten 
kauan tiedot ovat julkisesti saatavilla ja missä välineessä? 
Kuka tarkistaa, että tiedot ovat yhä oikeita, ja kuka päivittää 
ne? Kuka ilmoittaa kyseessä olevalle henkilölle julkaisemi­
sesta? Nämä ovat kysymyksiä, jotka liittyvät tietojen laatua 
koskeviin vaatimuksiin, sellaisina kuin ne on esitetty direk­
tiivin 95/46/EY 6 artiklassa ja asetuksen (EY) N:o 45/2001 
4 artiklassa. 

32. On korostettava, että tällaisten tietojen julkaisemisella on 
myös kielteisiä vaikutuksia kyseiseen henkilöön. Julkaisemi­
nen pitäisi sallia vain, jos se on todella tarpeen suunniteltua 
tarkoitusta varten. Edellä osassa II.4 unionin tuomioistui­
men asiassa Schecke antaman päätöksen yhteydessä esitetyt 
huomautukset ovat tärkeitä myös tässä yhteydessä. 

33. Nykyisessä muodossaan 103 artiklan 3 kohdassa ehdotettu 
teksti ei vastaa kaikilta osin tietosuojalainsäädännön vaa­
timuksia. Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee näin 
ollen, että lainsäätäjä selventää suunnitellun julkaisemisen 
tarkoitusta ja selittää sen tarpeellisuutta, osoittaa, miten ja 
missä määrin henkilötietoja julkaistaan, varmistaa, että tie­
toja julkaistaan vain, jos tämä on oikeasuhteista, ja varmis­
taa, että rekisteröidyt voivat vedota EU:n tietosuojalainsää­
dännössä säädettyihin oikeuksiinsa.
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( 15 ) Komission asetus (EY) N:o 259/2008, EUVL L 76, 19.3.2008, s. 28. 
( 16 ) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 (EUVL L 209, 11.8.2005, s. 1), 

sellaisena kuin se on muutettuna, 44 a artikla.



II.6 Poissulkemista koskeva keskustietokanta 

34. Ehdotuksessa ehdotetaan myös sellaisen poissulkemista kos­
kevan keskustietokannan (CED) perustamista, joka sisältää 
tiedot ehdokkaista ja tarjoajista, jotka on suljettu tarjous­
kilpailun ulkopuolelle (katso 102 artikla). Tällainen tieto­
kanta on jo otettu käyttöön nykyisen varainhoitoasetuksen 
nojalla, ja sen toimintaa on tarkennettu komission asetuk­
sessa (EY) N:o 1302/2008. Euroopan tietosuojavaltuutettu 
on arvioinut keskustietokannan yhteydessä toteutettavia 
henkilötietojen käsittelytoimia 26 päivänä toukokuuta 
2010 antamassaan ennakkotarkastuslausunnossa ( 17 ). 

35. Keskustietokannassa olevien tietojen saajat ovat moninaisia. 
Asetuksen (EY) N:o 45/2001 7, 8 tai 9 artiklaa sovelletaan 
sen mukaan, kenellä on pääsy tietokantaan. 

36. Euroopan tietosuojavaltuutettu totesi edellä mainitussa en­
nakkotarkastuslausunnossa, että 7 artiklan (tietokannan 
käyttö muissa EU:n toimielimissä ja elimissä) ja 8 artiklan 
(keskustietokannan käyttö jäsenvaltioiden viranomaisissa ja 
tietyissä muissa elimissä) täytäntöönpanoa koskeva nykyi­
nen käytäntö on asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukainen. 

37. Tätä johtopäätöstä ei kuitenkaan voitu tehdä, kun tietoja 
siirretään kolmannen maan viranomaisille. Tätä tiedonsiir­
toa säännellään asetuksen (EY) N:o 45/2001 9 artiklassa, 
jossa käsitellään tiedonsiirtoa kolmansien maiden viran­
omaisille ja/tai kansainvälisille järjestöille. Ehdotuksen 
102 artiklan 2 kohdassa todetaan, että myös kolmansilla 
mailla on pääsy keskustietokantaan. 

38. Asetuksen (EY) N:o 45/2001 9 artiklan 1 kohdassa sää­
detään, että ”henkilötietoja voidaan siirtää vastaanottajille, 
jotka eivät ole yhteisöjen toimielimiä tai elimiä ja joihin 
ei sovelleta direktiivin 95/46/EY täytäntöönpanemiseksi an­
nettua kansallista lainsäädäntöä, ainoastaan siinä tapauk­
sessa, että vastaanottajan maassa tai vastaanottavassa kan­
sainvälisessä järjestössä varmistetaan tietosuojan riittävä 
taso ja että tiedot siirretään yksinomaan sen vuoksi, että 
rekisterinpitäjän toimivaltaan kuuluvien tehtävien hoito tu­
lee mahdolliseksi”. Poiketen siitä, mitä asetuksen 9 artiklan 
1 kohdassa säädetään, 9 artiklan 6 kohdan mukaan tietojen 
siirto maihin, joissa ei ole riittävää tietosuojaa, on mahdol­
lista, jos ”siirto on tarpeen tai laissa edellytetty tärkeän 
yleisen edun johdosta … ”. 

39. Edellä mainitussa ennakkotarkastuslausunnossa Euroopan 
tietosuojavaltuutettu korosti, että tarvitaan lisätoimia sen 

varmistamiseksi, että kun tietoja siirretään kolmanteen maa­
han tai järjestöön, vastaanottajan tietosuojan taso on riit­
tävä. Euroopan tietosuojavaltuutettu haluaa korostaa, että 
tietosuojan tason riittävyys on arvioitava tapauskohtaisesti, 
ja arvioon pitäisi sisällyttää perusteellinen analyysi tiedon­
siirtotoimen tai tiedonsiirtotoimien sarjaan liittyvistä olo­
suhteista. Varainhoitoasetuksessa ei voida vapauttaa komis­
siota tästä velvollisuudesta. Vastaavasti siirron, joka perus­
tuu 9 artiklassa mainittuihin poikkeuksiin, on myös perus­
tuttava tapauskohtaiseen arvioon. 

40. Tältä osin Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelee, että 
lainsäätäjä lisää 102 artiklaan uuden kohdan, jossa käsitel­
lään nimenomaisesti henkilötietojen suojaa. Tämä kohta 
voidaan aloittaa 102 artiklassa olevalla ensimmäisellä virk­
keellä, jonka mukaan ”komissio perustaa keskustietokannan 
ja hoitaa sitä henkilötietojen suojelua koskevia unionin 
säännöksiä noudattaen”. Tähän olisi lisättävä, että kolman­
sien maiden viranomaisten pääsy sallitaan vain silloin, kun 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 9 artiklan edellytykset täytty­
vät. 

III. PÄÄTELMÄ 

41. Nykyisellä ehdotuksella on tiettyjä tietosuojaan kohdistuvia 
vaikutuksia EU:n ja kansallisella tasolla, ja näitä on käsitelty 
tässä lausunnossa. Ehdotuksessa on esitetty viittaukset asiaa 
koskeviin tietosuojavälineisiin. Tarvitaan kuitenkin, kuten 
tässä lausunnossa on selitetty, lisätarkennuksia ja -selven­
nyksiä sen varmistamiseksi, että tietosuojalainsäädäntöä 
noudatetaan kaikilta osin. Euroopan tietosuojavaltuutettu 
suosittelee seuraavaa: 

— sisällytetään asetuksen johdanto-osaan viittaus direktii­
viin 95/46/EY ja asetukseen (EY) N:o 45/2001; 

— lisätään 57 artiklan 2 kohdan f alakohtaan viittaus di­
rektiiviin 95/46/EY ja asetukseen (EY) N:o 45/2001, 
kuten on tehty ehdotuksen 31 artiklan 3 kohdassa; 

— vahvistetaan viittausta direktiiviin 95/46/EY 56 artiklan 
4 kohdan f alakohdassa (jonka pitäisi olla 4 kohdan e 
alakohta alakohtien loogisen järjestyksen mukaisesti) 
muuttamalla sitä seuraavasti: ”varmistettava, että henki­
lötietojen käsittelyssä noudatetaan kansallisia säännök­
siä, joilla direktiivi 95/46/EY pannaan täytäntöön”; 

— korvataan 57 artiklan 2 kohdan f alakohdassa oleva 
lauseke ”varmistettava, että henkilötietoja suojataan 
asianmukaisesti” seuraavalla: ”varmistettava, että henki­
lötietojen käsittelyssä noudatetaan kansallisia säädöksiä, 
joilla direktiivi 95/46/EY pannaan täytäntöön”;
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( 17 ) Katso Euroopan tietosuojavaltuutetun 26 päivänä toukokuuta 2010 
antama ennakkotarkastuslausunto henkilötietojen käsittelytoimista, 
jotka koskevat rekisteröidyn rekisteröimistä poissulkemista kos­
kevaan keskustietokantaan (prior check Opinion of 26 May 2010 
regarding the processing operation on personal data concerning the 
”Registration of a Data Subject in the Central Exclusion Database”) 
(asia 2009-0681), joka on saatavilla Euroopan tietosuojavaltuutetun 
verkkosivuilta (http://www.edps.europa.eu).

http://www.edps.europa.eu


— varmistetaan 63 artiklan 8 kohdassa, että ilmiantajan 
henkilöllisyys pidetään salassa tutkimusten aikana, mi­
käli tämä ei riko oikeudenkäyntiä koskevia kansallisia 
sääntöjä ja mikäli rikkomuksesta syytetyllä henkilöllä ei 
ole oikeutta saada tietää ilmiantajan henkilöllisyyttä, 
sillä tätä tietoa tarvitaan, jotta ilmiantajaa vastaan voi­
daan nostaa kanne sen jälkeen, kun on todettu, että 
ilmiantaja antoi syytetystä henkilöstä vääriä tietoja va­
hingoittamistarkoituksessa; 

— selvennetään 31 artiklassa suunnitellun talousarvioista 
peräisin olevien varojen saajia koskevien tietojen julkai­
semisen tarkoitusta ja selitetään sen tarpeellisuutta, osoi­
tetaan, miten ja missä määrin henkilötietoja julkaistaan, 
varmistetaan, että tietoja julkaistaan vain, jos tämä on 
oikeasuhteista, ja varmistetaan, että rekisteröidyt voivat 
vedota EU:n tietosuojalainsäädännössä säädettyihin oi­
keuksiinsa; 

— parannetaan 103 artiklan 3 kohtaa, jossa käsitellään 
hallinnollisia tai taloudellisia seuraamuksia koskevien 

päätösten tai niiden yhteenvetojen julkaisemista, selven­
tämällä suunnitellun julkaisemisen tarkoitusta ja selittä­
mällä sen tarpeellisuutta, osoitetaan, miten ja missä 
määrin henkilötietoja julkaistaan, varmistetaan, että tie­
toja julkaistaan vain, jos tämä on oikeasuhteista, ja var­
mistetaan, että rekisteröidyt voivat vedota EU:n tieto­
suojalainsäädännössä säädettyihin oikeuksiinsa; 

— lisätään 102 artiklaan henkilötietojen suojaa koskeva 
uusi kohta, jossa säädetään, että kolmannen maan vi­
ranomaisilla on pääsy tietoihin, kun asetuksen (EY) N:o 
45/2001 9 artiklan edellytykset täyttyvät ja tapauskoh­
tainen arviointi on tehty. 

Tehty Brysselissä 15 päivänä huhtikuuta 2011. 

Giovanni BUTTARELLI 
Euroopan apulaistietosuojavaltuutettu
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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvia tuotteita lukuun ottamatta) 

(2011/C 215/06) 

Päätöksen tekopäivä 15.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.31144 (N 274a/10) 

Jäsenvaltio Saksa 

Alue Bayern Yhdistelmäalue 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Disaster Aid Scheme „Bayerischer Härtefonds Finanzhilfen (Beneficiaries 
in agriculture and forestry)“ 

Oikeusperusta Artikel 23 und 44 der Bayerischen Haushaltsordnung; Artikel 6 und 7 
des Gesetzes über die Übernahme von Staatsbürgschaften und Garan­
tien des Freistaates Bayern (BÜG); 
Bekanntmachung des Staatsministeriums der Finanzen „Härtefonds für 
Notstände durch Elementarereignisse“ mit „Richtlinien für die Über­
nahme von Staatsbürgschaften bei Notständen durch Elementarereig­
nisse“ 

Toimenpidetyyppi Ohjelma — 

Tarkoitus Luonnonmullistukset tai muut poikkeukselliset tapahtumat 

Tuen muoto Suora avustus, Takaus, Korkotuki 

Talousarvio Kokonaistalousarvio: 9 EUR (miljoonaa) 
Vuotuinen talousarvio: 1,50 EUR (miljoonaa) 

Tuen intensiteetti 100 % 

Kesto 10.5.2017 saakka 

Toimiala Maatalous, metsätalous ja kalatalous 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Kreisverwaltungsbehörden, jeweiliges Landratsamt bzw. jeweilige kreis­
freie Stadt, in deren Zuständigkeitsbereich die Naturkatastrophe statt­
gefunden hat 

Muita tietoja —
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Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 17.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32872 (11/N) 

Jäsenvaltio Suomi 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Tuki vuosien 2010–2013 epäsuotuisista sääoloista aiheutuneiden me­
netysten korvaamiseksi viljelijöille 

Oikeusperusta Laki satovahinkojen korvaamisesta, 1214/2000, sellaisena kuin se on 
muutettuna laeilla 434/2007, 1495/2007, 1487/2009 ja 1055/2010; 
valtioneuvoston asetus satovahinkojen korvaamisesta 297/2008, sellai­
sena kuin se on muutettuna asetuksilla 950/2009 ja 271/2010; valtio­
neuvoston asetus vuoden 2010 satovahinkojen viljelmäkohtaisista kor­
vausosuuksista XX/2011, annetaan sen jälkeen, kun komissio on hy­
väksynyt tämän ilmoituksen sekä maa- ja metsätalousministeriön asetus 
satovahinkojen korvaamisesta 213/2011. 

Toimenpidetyyppi Ohjelma — 

Tarkoitus Epäsuotuisat sääolosuhteet 

Tuen muoto Suora avustus 

Talousarvio Kokonaistalousarvio: 24 EUR (miljoonaa) 

Tuen intensiteetti 70 % 

Kesto 31.12.2013 saakka 

Toimiala Kasvinviljely ja kotieläintalous, riistatalous ja niihin liittyvät palvelut 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Ministry of Agriculture and Forestry and Finnish Agency for Rural 
Affairs 
Ministry of Agriculture and Forestry 
PO Box 30 
FI-00023 Government 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mmm.fi 

Body responsible for implementing the aid: 
Finnish Agency for Rural Affairs 
PO Box 405 
FI-60101 Seinäjoki 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mavi.fi 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 215/07) 

Päätöksen tekopäivä 15.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.30381 (N 44/10) 

Jäsenvaltio Latvia 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Valsts atbalsta paziņojums projektam “Infrastruktūras attīstība Krievu 
salā ostas aktivitāšu pārcelšanai no pilsētas centra” 

Oikeusperusta Rīgas attīstības plāns 2006.–2018. gadam ar grozījumiem 
MK noteikumi Nr. 690 “Noteikumi par Rīgas brīvostas robežu noteik­ 
šanu” (“LV”, 138 (3506), 30.8.2006.) 
Valsts stratēģiskais ietvardokuments 2007.–2013. gada periodam, 
Darbības programma “Infrastruktūra un pakalpojumi” (CCI: 
2007LV161PO002). 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Alakohtainen kehitys, Ympäristönsuojelu 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: — 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 83,9 milj. LVL 

Tuen intensiteetti 61 % 

Kesto 1.1.2010–31.12.2015 

Toimiala Liikenne 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Satiksmes ministrija 
Gogoļa iela 3 
Rīga, LV-1743 
LATVIJA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 11.5.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.30649 (11/N) 

Jäsenvaltio Tanska
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Alue Limfjorden 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) State aid to the Danish Shellfish Centre 

Oikeusperusta Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Eu­
ropæiske Socialfond og Samhørighedsfonden og ophævelse af forord­
ning (EF) nr. 1260/1999 Lov nr. 1599 af 20. december 2006 om 
administration af tilskud fra Den Europæiske Regionalfond og Den Eu­
ropæiske Socialfond. 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Kulttuuri, Kulttuuriperinnön säilyttäminen, Aluekehitys 

Tuen muoto Avustus, Takaus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 10 milj. DKK 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 10 milj. DKK 

Tuen intensiteetti 100 % 

Kesto 1.5.2011–31.12.2012 

Toimiala Vapaa-ajan, kulttuuri- ja urheilutoiminta 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Erhvervs- og Byggestyrelsen 
Vejlsøvej 29 
8600 Silkeborg 
DANMARK 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 15.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32224 (11/N) 

Jäsenvaltio Alankomaat 

Alue De stadsregio Rotterdam 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Alblasserdam Container Transferium 

Oikeusperusta Algemene wet bestuursrecht 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Alakohtainen kehitys 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 8,3 milj. EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 8,3 milj. EUR
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Tuen intensiteetti 18 % 

Kesto 1.5.2011–1.5.2011 

Toimiala Maaliikenne ja putkijohtokuljetukset 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Minister van Infrastructuur en Milieu 
PO Box 20904 
2500 EX Den Haag 
NEDERLAND 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 9.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32454 (11/N) 

Jäsenvaltio Belgia 

Alue Bruxelles/Brussel 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Brussels Greenfields (amended) 

Oikeusperusta — Organieke ordonnantie van 23 februari 2006 op begroting en cont­
role (B.S., 23 juni 2006) 

— Ordonnantie van 5 maart 2009 op verontreinigde bodems (B.S., 
10 maart 2009) 

— Kandidatuur „Greenfields” voor het Operationeel Programma: „Doels­
telling 2013 …” 

— Brief van 19 januari 2009 van de regering van het Brussels Hoofds­
tedelijk Gewest 

— Beslissing van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
van 12 december 2008 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Ympäristönsuojelu 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 14 960 000 EUR 

Tuen intensiteetti 75 % 

Kesto 31.12.2014 saakka 

Toimiala Kaikki toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Het Brussels Instituut voor Milieubeheer 
Gulledelle 100 
1200 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Muita tietoja —
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Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 30.6.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.33106 

Jäsenvaltio Latvia 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Support for private owners of cultural monuments in the restoration 
and preservation of cultural heritage 

Oikeusperusta Ministru kabineta 2009. gada 30. jūnija noteikumi Nr. 675 “Noteikumi 
par darbības programmas “Infrastruktūra un pakalpojumi” papildinājuma 
3.4.3.3. aktivitāti “Atbalsts kultūras pieminekļu privātīpašniekiem kultū­
ras pieminekļu saglabāšanā un to sociālekonomiskā potenciāla efektīvā 
izmantošanā” ”. 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Kulttuuri 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: — 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 3,9 milj. LVL 

Tuen intensiteetti 50 % 

Kesto 2009–2015 

Toimiala Vapaa-ajan, kulttuuri- ja urheilutoiminta 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Kultūras ministrija 
K. Valdemāra iela 11a 
Rīga, LV-1364 
LATVIJA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6274 – Bridgepoint/Eurazeo/Foncia Groupe) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 215/08) 

Komissio päätti 14 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6274. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6265 – CSN/AG Cementos Balboa/Corrugados Azpeitia/Corrugados Lasao/Stahlwerk 
Thüringen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 215/09) 

Komissio päätti 14 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6265. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

20. heinäkuuta 2011 

(2011/C 215/10) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4207 

JPY Japanin jeniä 112,05 

DKK Tanskan kruunua 7,4553 

GBP Englannin puntaa 0,88065 

SEK Ruotsin kruunua 9,1713 

CHF Sveitsin frangia 1,1652 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,8040 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,498 

HUF Unkarin forinttia 269,18 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7093 

PLN Puolan zlotya 3,9917 

RON Romanian leuta 4,2475 

TRY Turkin liiraa 2,3575 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,3218 

CAD Kanadan dollaria 1,3451 

HKD Hongkongin dollaria 11,0704 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,6609 

SGD Singaporin dollaria 1,7247 

KRW Etelä-Korean wonia 1 500,59 

ZAR Etelä-Afrikan randia 9,8020 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,1762 

HRK Kroatian kunaa 7,4575 

IDR Indonesian rupiaa 12 130,21 

MYR Malesian ringgitiä 4,2585 

PHP Filippiinien pesoa 60,690 

RUB Venäjän ruplaa 39,7267 

THB Thaimaan bahtia 42,493 

BRL Brasilian realia 2,2206 

MXN Meksikon pesoa 16,5442 

INR Intian rupiaa 63,1570
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Komission ilmoitus päivämäärästä, josta alkaen sovelletaan pöytäkirjoja, joiden alkuperäsäännöissä 
määrätään Euroopan unionin, Albanian, Bosnia ja Hertsegovinan, Kroatian, entisen Jugoslavian 
tasavallan Makedonian, Montenegron, Serbian ( 1 ) ja Turkin välisestä diagonaalisesta 

alkuperäkumulaatiosta 

(2011/C 215/11) 

Alkuperää koskevan diagonaalisen kumulaation soveltamiseksi Euroopan unionin, Albanian, Bosnia ja Hert­
segovinan, Kroatian, entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian, Montenegron, Serbian ja Turkin välillä 
Euroopan unioni ja asianomaiset maat ilmoittavat toisilleen Euroopan komission välityksellä muiden maiden 
kanssa voimassa olevista alkuperäsäännöistä. 

Liitteenä olevassa taulukossa luetellaan asianomaisten maiden ilmoituksiin perustuvat alkuperäsääntöjä kos­
kevat pöytäkirjat, joihin sisältyy diagonaalinen kumulaatio, ja ilmoitetaan päivämäärä, josta alkaen kyseistä 
kumulaatiota sovelletaan. Tämä taulukko korvaa aiemman taulukon (EUVL C 225, 20.8.2010, s. 4). 

On syytä muistaa, että kumulaatiota voidaan soveltaa vain, jos maat, jossa viimeinen valmistustoimi on 
suoritettu, ja lopulliset määrämaat ovat tehneet samat alkuperäsäännöt sisältävät vapaakauppasopimukset 
kaikkien sellaisten maiden kanssa, jotka osallistuvat alkuperäaseman saamiseen, eli kaikkien sellaisten maiden 
kanssa, joista tuotteeseen käytetyt ainekset ovat peräisin. Aineksia, jotka ovat peräisin maasta, joka ei ole 
tehnyt sopimusta sellaisten maiden kanssa, joissa viimeinen valmistustoimi on suoritettu, ja lopullisten 
määrämaiden kanssa, on pidettävä ei-alkuperäaineksina. 

Muistutettakoon myös, että Turkista peräisin olevat ainekset, jotka kuuluvat EU:n ja Turkin tulliliiton piiriin, 
voidaan käyttää alkuperäaineksina diagonaalisen kumulaation soveltamiseksi Euroopan unionin ja niiden 
vakautus- ja assosiaatioprosessiin osallistuvien maiden välillä, joiden kanssa unionilla on voimassa oleva 
alkuperäpöytäkirja. 

Taulukossa lueteltujen maiden 2-kirjaimiset maatunnukset (ISO-Alpha-2-koodit) ovat seuraavat: 

— Albania AL 

— Bosnia ja Hertsegovina BA 

— Kroatia HR 

— Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia MK (*) 

— Montenegro ME 

— Serbia RS 

— Turkki TR
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( 1 ) Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Kroatia, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, Montenegro ja Serbia ovat vakau­
tus- ja assosiaatioprosessiin osallistuvia maita. 

(*) ISO-koodi 3166. Väliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen, Yhdistyneissä Kansakunnissa meneillään olevien 
neuvottelujen päätteeksi annettavaan nimeen.



FI 
C 215/28 

Euroopan unionin virallinen lehti 
21.7.2011 

Päivämäärät, joista alkaen sovelletaan pöytäkirjoja, joiden alkuperäsäännöissä määrätään Euroopan unionin, Albanian, Bosnia ja Hertsegovinan, 
Kroatian, entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian, Montenegron, Serbian ja Turkin välisestä diagonaalisesta alkuperäkumulaatiosta 

EU AL BA HR MK ME RS TR 

EU 1.1.2007 1.7.2008 1.6.2011 1.1.2007 1.1.2008 8.12.2009 (1 ) 

AL 1.1.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.8.2011 

BA 1.7.2008 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 

HR 1.6.2011 22.8.2007 22.11.2007 22.8.2007 22.8.2007 24.10.2007 

MK 1.1.2007 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.7.2009 

ME 1.1.2008 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.3.2010 

RS 8.12.2009 24.10.2007 22.11.2007 24.10.2007 24.10.2007 24.10.2007 1.9.2010 

TR (1 ) 1.8.2011 1.7.2009 1.3.2010 1.9.2010 

(1 ) EU:n ja Turkin tulliliiton piiriin kuuluvien tavaroiden osalta soveltamispäivä on 27 päivänä heinäkuuta 2006.



Komission tiedonanto Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/48/EY, täytäntöönpanosta 
annettu lelujen turvallisuudesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(Direktiivin soveltamisalaan kuuluvien yhdenmukaistettujen standardien nimet ja viitenumerot) 

(2011/C 215/12) 

ESO:n 
viitenu­
mero ( 1 ) 

Yhdenmukaistetun standardin viitenumero ja nimi 
(ja viiteasiakirja) Ensimmäinen julkaisu EYVL/EUVL Korvattavan standardin 

viitenumero 

Päivä, jona korvattavan standardin 
noudattamisesta johtuva 

vaatimustenmukaisuusolettamus 
lakkaa 

Huomautus 1 

CEN EN 71-1:2011 
Lelujen turvallisuus. Osa 1: Mekaaniset ja fysikaa­
liset ominaisuudet 

18.6.2011 

CEN EN 71-2:2011 
Lelujen turvallisuus. Osa 2: Syttyvyys 

Tämä on ensimmäinen jul­
kaisu 

( 1 ) ESO: Eurooppalaiset standardointielimet: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, P. +32 25500811; F. +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, P. +32 25196871; F. +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, P. +33 492944200; F. +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Huomautus 1: Yleensä korvattavan standardin noudattamisesta johtuva vaatimustenmukaisuusolettamus 
lakkaa päivänä, jona eurooppalainen standardointielin poistaa kyseisen standardin käytöstä. 
Tällaisten standardien käyttäjiä pyydetään kuitenkin kiinnittämään huomiota siihen, että 
joissakin poikkeustapauksissa asia voi olla toisin. 

Huomautus 2.1: Uuden (tai muutetun) standardin soveltamisala on sama kuin standardin, jonka se korvaa. 
Olettamus siitä, että direktiivin olennaisia vaatimuksia noudatetaan, jos korvattavaa stan­
dardia noudatetaan, lakkaa mainittuna päivänä. 

Huomautus 2.2: Uuden standardin soveltamisala on laajempi kuin standardin, jonka se korvaa. Olettamus 
siitä, että direktiivin olennaisia vaatimuksia noudatetaan, jos korvattavaa standardia nou­
datetaan, lakkaa mainittuna päivänä. 

Huomautus 2.3: Uuden standardin soveltamisala on suppeampi kuin standardin, jonka se korvaa. Oletta­
mus siitä, että direktiivin olennaisia vaatimuksia noudatetaan, jos (osittain) korvattavaa 
standardia noudatetaan, lakkaa mainittuna päivänä niiden tuotteiden osalta, jotka kuuluvat 
uuden standardin soveltamisalaan. Olettamus direktiivin olennaisten vaatimusten noudat­
tamisesta jatkuu niiden tuotteiden osalta, jotka kuuluvat (osittain) korvattavan standardin 
soveltamisalaan, mutta eivät kuulu uuden standardin soveltamisalaan. 

Huomautus 3: Kun kyseessä ovat muutokset, viitattuna standardina on EN CCCCC:YYYY ja sen mahdol­
liset aikaisemmat muutokset sekä tämä uusi muutos. Kumotuksi standardiksi (sarake 3) 
käsitetään EN CCCCC:YYYY ja sen mahdolliset aikaisemmat muutokset mutta ei tätä uutta 
muutosta. Ilmoitetusta päivästä lähtien korvattu standardi ei enää anna olettamusta direk­
tiivin oleellisten vaatimusten mukaisuudesta. 

HUOM: 

— Tietoja standardien saatavuudesta saa joko Euroopan standardointielimiltä tai kansallisilta standardointi­
laitoksilta, joita koskeva luettelo on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/34/EY, sellaisena 
kuin se on muutettuna direktiivillä 98/48/EY, liitteenä. 

— Eurooppalaiset standardointielimet vahvistavat yhdenmukaistettuja standardeja englanninkielisinä (CEN ja 
Cenelec julkaisevat myös ranskaksi ja saksaksi). Kansalliset standardointielimet kääntävät yhdenmukais­
tettujen standardien nimet myöhemmin kaikille muille vaadituille Euroopan unionin virallisille kielille. 
Euroopan komissio ei vastaa viralliseen lehteen julkaistaviksi esitettyjen nimien oikeellisuudesta.
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— Viitetietojen julkaiseminen Euroopan unionin virallisessa lehdessä ei tarkoita sitä, että standardit ovat saa­
tavana kaikilla yhteisökielillä. 

— Tämä luettelo korvaa kaikki aiemmin Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaistut luettelot. Komissio 
huolehtii kyseisen luettelon ajan tasalle saattamisesta. 

— Lisätietoja yhdenmukaistetuista standardeista saa Internet-osoitteesta 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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V 

(Ilmoitukset) 

TUOMIOISTUINKÄSITTELYYN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EFTAN TUOMIOISTUIN 

Héraðsdómur Reykjavíkurin (Reykjavikin käräjäoikeus) 25 päivänä maaliskuuta 2011 tekemän 
päätöksen mukainen pyyntö saada EFTAn tuomioistuimelta neuvoa-antava lausunto asiassa 

Grund, elli-og hjúkrunarheimili v Lyfjastofnun (Islannin lääkevalvontavirasto) 

(Asia E-7/11) 

(2011/C 215/13) 

Héraðsdómur Reykjavíkur (Reykjavikin käräjäoikeus) on pyytänyt 25 päivänä maaliskuuta 2011 päivätyllä 
kirjeellä, joka kirjattiin saapuneeksi EFTAn tuomioistuimen kirjaamossa 31 päivänä maaliskuuta 2011, 
EFTAn tuomioistuimelta neuvoa-antavaa lausuntoa asiassa: Grund, elli- og hjúkrunarheimili (vanhainkoti) 
v Lyfjastofnun (Islannin lääkevalvontavirasto) seuraavista kysymyksistä: 

1. Täytyykö Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2001/83/EY ja tarvittaessa muuta ETA-lain­
säädäntöä tavaroiden vapaasta liikkuvuudesta, mukaan lukien ETA-sopimuksen runkotekstin 
11–13 artikla, tulkita siten, että kantajan kaltainen terveydenhoitolaitos, joka tarjoaa terveydenhoito- ja 
sairaanhoitopalveluja, ei saa tuoda terveydenhoitolaitoksessa olevien käyttöön Norjasta lääkkeitä, jotka 
ovat saaneet norjalaisen kansallisen myyntiluvan, samannimisten lääkkeiden islantilaisen kansallisen 
myyntiluvan nojalla, mikäli myyntiluvat on annettu ennen direktiivin 2001/83/EY voimaantuloa? 

2. Mikäli asia on näin, miten kantajan kaltainen terveydenhoitolaitos voi osoittaa, että toisesta ETA-sopi­
musvaltiosta tuoduilla lääkkeillä on islantilainen myyntilupa? Onko Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2001/83/EY 51 artiklan 1 kohta tulkittava siten, että terveydenhoitolaitoksen on esitettävä 
vastaajalle, joka on toimivaltainen valvontaviranomainen, tarkastuskertomus? Voisiko todistustaakkaa 
koskevia vaatimuksia lieventää Norjasta tuotavien lääkkeiden osalta, jos lääkkeitä ei aiota myydä edelleen 
tai jos niitä ei ole tarkoitettu jakeluun tai myyntiin Islannissa vaan ainoastaan terveydenhoitolaitoksessa 
hoidettavien käyttöön? 

3. Onko toimivaltaisilla viranomaisilla täysi vapaus myöntää poikkeuksia Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton direktiivin 2001/83/EY 63 artiklan 3 kohdan nojalla, jos lääkkeet ovat kantajan kaltaisen terveyden­
hoitolaitoksen tuomia eikä niitä ole tarkoitettu itselääkitystä varten, vaan ne ovat terveydenhoitolaitok­
sessa työskentelevän farmaseutin valmistamia ja ne annetaan potilaille erityisesti suunnitelluissa lääke- 
rasioissa?
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6295 – CVC/Ande/Delachaux) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 215/14) 

1. Komissio vastaanotti 12 päivänä heinäkuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla luxemburgilaiset yritykset CVC Capital 
Partners SICAV-FIS SA ja Ande Investissements SA hankkivat sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan ranskalaisessa yrityksessä Delachaux SA ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— CVC Capital Partners SICAV-FIS: sijoitusneuvonnan tarjoaminen sijoitusrahastoille ja/tai sijoitusten hal­
linnoiminen niiden puolesta (CVC Funds); CVC Funds omistaa enemmistöosuuden monissa yhtiöissä, 
jotka toimivat muun muassa kemikaalien, julkisten palvelujen, tehdasteollisuuden, vähittäismyynnin ja 
jakelun aloilla pääasiassa Euroopassa sekä Aasian ja Tyynenmeren alueella, 

— Ande Investissements SA: omistusosuuksien hankkiminen, hallinta, hoitaminen ja kehittäminen; nykyisin 
Ande hallinnoi ja hoitaa pääasiassa André Delachaux’n perheen omistusosuuksia yritysryhmässä Dela­
chaux Group, 

— Delachaux SA: kiskojen kiinnitys- ja hitsausjärjestelmien, sähkövoima- ja tiedonsiirtojärjestelmien sekä 
magneetti-, kaapeli- ja kromimetallituotteiden valmistaminen ja tuottaminen. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertais­
tetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6295 – CVC/Ande/Delachaux seuraavaan osoittee­
seen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6309 – Macquarie Group/Airwave Solutions) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 215/15) 

1. Komissio vastaanotti 13 päivänä heinäkuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla australialaisen yrityksen Macquarie 
Group Limited (Macquarie Group) määräysvallassa oleva luxemburgilainen yritys MEIF II Luxembourg 
Holdings Sàrl (MEIF II) hankkii sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun mää­
räysvallan brittiläisessä yrityksessä Airwave Solutions Limited (Airwave) ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— MEIF II ja Macquarie Group: pankki-, rahoitus-, neuvonta-, sijoitus- ja varainhoitopalvelujen tarjoaminen, 

— Airwave: matkaviestintätekniikka. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertais­
tetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6309 – Macquarie Group/Airwave Solutions seuraa­
vaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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OIKAISUJA 

Maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maantieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti jo julkaistun muutoshakemuksen oikaisu 

(Euroopan unionin virallinen lehti C 87, 16. huhtikuuta 2009) 

(2011/C 215/16) 

Sivulla 18 olevassa 3.6 kohdassa kolmas alakohta, 

korvataan: ”Parmigiano Reggiano -juuston palat saa pakata palojen valmistuspaikassa.” 

seuraavasti: ”Parmigiano Reggiano -juuston palat saa pakata palojen vähittäismyyntipaikassa.”
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TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


